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1 Introducere
1.1 Scopul acestui ghid
Acest  ghid servește ca ajutor  de orientare cuprinzător  pentru persoanele din
diferite  culturi  care  doresc  să  emigreze  în  Germania.  Scopul  său  este  să
lumineze  nu  doar  aspectele  practice  ale  mutării,  ci  și  să  ofere  o  înțelegere
profundă  a  trăsăturilor  culturale  și  sociale  ale  Germaniei.  Ghidul  ajută  la
recunoașterea provocărilor și la utilizarea optimă a oportunităților, pentru a se
integra cu succes în viața și lumea profesională germană.
Prin  informații  detaliate  despre  diferențele  culturale,  cadrul  legal  și  normele
sociale,  devine  mai  simplu  să  te  descurci  în  noul  mediu.  Ghidul  pune  un
accent  deosebit  pe evitarea neînțelegerilor  și  identificarea posibilelor  piedici.
Scopul  este  de  a  oferi  cititorilor  cunoștințele  necesare  pentru  o  mai  bună
înțelegere și participare activă la societatea germană.
Ghidul  sprijină  migranții  să  se  familiarizeze  cu  noua  lor  casă,  oferind  sfaturi
practice  și  informații  de  fond  solide,  care  sunt  utile  pentru  integrarea  în
Germania.

1.2 De ce în Germania? Oportunități și provocări.
Germania este o destinație atractivă pentru imigranți din multe motive. Oferă
o  economie  puternică  cu  numeroase  oportunități  de  muncă  în  diverse
sectoare  precum  ingineria,  tehnologia  informației  și  domeniul  sănătății.  De
asemenea, securitatea socială, cu sistemul său social cuprinzător care include
asistența medicală, pensiile și  indemnizațiile de șomaj,  reprezintă un avantaj
semnificativ pentru multe persoane.
Educația  este  un  alt  aspect  central.  Germania  se  remarcă  printr-un  sistem
educațional excelent, care merge de la educația de bază până la universități
de clasă mondială. Diplomele internaționale sunt adesea recunoscute, ceea ce
deschide perspective de carieră pentru imigranții calificați.
Politica  și  statul  de  drept  din  Germania  sunt  considerate  a  fi  deosebit  de
stabile. Acest lucru creează un mediu de viață sigur, cu reguli și drepturi clare,
care  oferă  protecție  în  special  minorităților  și  imigranților.  În  plus,  Germania
este  situată  geografic  favorabil  în  Europa  și  oferă  un  patrimoniu  cultural
bogat, de la orașe istorice până la peisaje variate.
Pe  lângă  aceste  oportunități,  există  însă  și  provocări.  Limba  germană  poate
reprezenta o barieră, în special la început, dar este esențială pentru integrare.
Efortul  birocratic  poate  fi  copleșitor,  de  la  solicitarea  unei  vize  până  la
recunoașterea calificărilor profesionale și reglementările fiscale complicate.
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De  asemenea,  adaptarea  la  cultura  și  normele  sociale  germane  poate  fi
provocatoare. Valori precum punctualitatea, sinceritatea și un simț pronunțat
al  ordinii  definesc  stilul  de  viață  și  pot  fi  neobișnuite  pentru  imigranți.
Integrarea  înseamnă  adesea  să  înveți  și  să  accepți  aceste  obiceiuri  sociale
pentru a evita neînțelegerile.
Deși  pot  exista  prejudecăți  și  discriminare,  multe  organizații  și  societatea
lucrează pentru a promova integrarea. Numeroase inițiative sprijină migranții
să se integreze în comunitate și să experimenteze egalitatea. Fiecare trebuie
să  aprecieze  în  mod  individual  balanța  dintre  oportunitățile  oferite  de
Germania și provocările care apar.

1.3 Cine ar trebui să citească această carte?
Această  carte  se  adresează  persoanelor  din  întreaga lume care  plănuiesc  să
se  mute  în  Germania  sau  care  au  făcut  deja  primii  pași  în  această  direcție.
Este deosebit de utilă pentru:
1. Nou-veniți fără cunoștințe prealabile: Persoane care călătoresc pentru
prima dată în Germania sau care au sosit recent și trebuie să se familiarizeze
cu aspectele culturale, sociale și juridice ale vieții în Germania.
2. Profesioniști și persoane în căutarea unui loc de muncă: Persoane
active din diverse domenii care doresc să lucreze în Germania. Această carte
le oferă informații despre cultura muncii în Germania și cadrul juridic.
3. Studenți și academicieni: Studenți care doresc să înceapă sau să
continue studiile în Germania și academicieni care urmăresc colaborarea
științifică sau cercetarea.
4. Familii și persoane individuale care planifică pe termen lung: Toți
cei care doresc să obțină o perspectivă durabilă în Germania, fie prin
apartenența la o familie de origine germană, fie prin realizarea obiectivelor
personale sau profesionale.
5. Rețele de ajutor și consiliere: Organizații și persoane care sprijină
migranții, profesional sau voluntar, și care doresc să își facă o imagine
completă asupra provocărilor și oportunităților pentru oameni în Germania.
Acest  ghid  este  un  instrument  indispensabil  pentru  oricine  dorește  să  se
integreze  eficient  în  societatea  germană,  de  la  fundamentele  legale  până  la
modul de viață cotidian.
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2 Înțelegerea Germaniei: O hartă
culturală și socială
2.1 Germania pe scurt
Germania se află în inima Europei și este cunoscută pentru istoria sa bogată,
diversitatea sa culturală și economia sa puternică. Țara este compusă din 16
landuri, fiecare având propriile tradiții și obiceiuri.
Din  punct  de  vedere  geografic,  Germania  oferă  o  varietate  de  peisaje,  de  la
regiunile  de  coastă  din  nord,  păduri  extinse  și  munți  pitorești  de  înălțime
medie,  până  la  Alpii  din  sud.  Această  diversitate  se  reflectă  și  în  diferențele
culturale regionale.
Germana  este  limba  oficială,  și  se  așteaptă  să  aveți  cel  puțin  cunoștințe  de
bază pentru a vă descurca în viața de zi cu zi. Totuși, majoritatea germanilor
vorbesc și engleză, mai ales în orașele mari și în rândul tinerilor.
Germania  are  o  economie  puternică  și  oferă  o  varietate  de  oportunități  de
muncă,  în  special  în  domenii  precum  industria  auto,  ingineria  mecanică  și
tehnologia  informației.  Țara  este  membră  a  Uniunii  Europene,  ceea  ce
facilitează accesul la o mare piață internă.
Germanii  pun  mare  preț  pe  punctualitate,  ordine  și  eficiență.  Aceste
caracteristici  se  evidențiază  atât  în  viața  profesională,  cât  și  în  cea  privată.
Este considerat respectuos să ajungeți la timp la întâlniri sau programări.
Sistemul de sănătate din Germania se numără printre cele mai bune din lume
și  sistemul  de  asigurări  sociale  este  bine  dezvoltat.  Educația  este  gratuită  și
există un sistem public de învățământ cuprinzător.
Totuși,  ar  trebui  să  aveți  în  vedere  câteva  particularități  legale  și  de
reglementare,  cum  ar  fi  obligația  de  înregistrare  la  schimbarea  adresei  sau
necesitatea unei asigurări de sănătate.
Transportul public precum autobuzele și trenurile este bine dezvoltat și oferă o
modalitate  simplă  de  a  vă  deplasa  în  interiorul  orașelor  și  între  orașe.  Mulți
oameni  folosesc  și  bicicleta,  deoarece  reprezintă  o  modalitate  de  transport
ecologică și eficientă din punct de vedere al costurilor.
Viața în Germania este marcată de toleranță și deschidere față de alte culturi,
dar  este  important  să  respectați  normele  sociale  și  regulile.  Respectul  și
politețea sunt de mare importanță în interacțiunile cu ceilalți.
În concluzie, Germania oferă prin standardul său de viață ridicat, măsurile de
siguranță și  diversitatea culturală un mediu atractiv pentru a trăi  și  a munci.
Înțelegerea obiceiurilor locale și dorința de adaptare facilitează începutul unei
vieți de succes în Germania.
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2.1.1 Geografie, populație și landuri federale
Germania  se  află  în  Europa  Centrală  și  se  învecinează  cu  nouă  țări:
Danemarca,  Polonia,  Cehia,  Austria,  Elveția,  Franța,  Luxemburg,  Belgia  și
Țările  de  Jos.  Poziția  geografică  a  făcut  din  Germania  un  punct  nodal  pentru
comerț  și  comunicare  în  Europa.  Țara  este  caracterizată  de  diversitate
peisagistică: de la coastele Mării Nordului și Mării Baltice în nord până la Alpii
din  sud.  Există  lanțuri  muntoase  medii  precum  Pădurea  Neagră,  Munții
Metaliferi, Harz și întinderi largi de câmpie în nordul Germaniei.
Germania are aproximativ 83 de milioane de locuitori, fiind astfel țara cu cea
mai  mare  populație  din  Uniunea  Europeană.  Schimbările  demografice  se
resimt  și  aici:  o  populație  în  îmbătrânire  și  necesitatea  imigrației  domină
discuțiile  societale.  Peste  11  milioane  de  oameni  din  Germania  au  un
background de migrație, ceea ce subliniază diversitatea culturală a țării.
Republica  Federală  Germania  este  formată  din  16  landuri,  fiecare  cu  propria
constituție  și  guvern.  Cele  mai  mari  landuri  după  suprafață  sunt  Bavaria,
Saxonia  Inferioară  și  Baden-Württemberg.  Renania  de  Nord-Westfalia  este
landul cu cea mai mare populație. Fiecare land are particularitățile sale, de la
tradițiile bavareze din sud până la atmosfera cosmopolită și internațională din
Berlin.  Sistemul  de  învățământ  și  unele  legi  pot  varia  de  la  un  land  la  altul,
deoarece educația este responsabilitatea landurilor.
Diversitatea  în  populație  și  structura  țării  se  reflectă  în  viața  de  zi  cu  zi.
Înțelegerea  și  toleranța  față  de  diferențele  regionale  facilitează  integrarea  și
familiarizarea cu Germania. Sistemul de landuri permite o structură federală,
care oferă cetățenilor multe drepturi de implicare și păstrează particularitățile
regionale.

2.1.2 Orașe vs. zone rurale: Diferențe de mentalitate și comportament
În  Germania  există  diferențe  semnificative  între  viața  la  oraș  și  cea  la  țară,
care se reflectă în mentalitatea și comportamentul oamenilor.
În  zonele  urbane,  populația  este  adesea  mai  multiculturală.  Orașe  precum
Berlin, Hamburg sau München atrag mulți oameni de diverse origini. Această
diversitate promovează deschiderea și toleranța, dar și un nivel mai ridicat de
anonimitate.  Oamenii  din  orașe  sunt  adesea  mai  puțin  implicați  în
comunitățile locale și păstrează mai multă distanță față de semenii lor. Viața
de zi cu zi este rapidă, ceea ce conduce la un stil de viață mai individualizat.
Pe de altă parte, la țară, comunitatea este adesea mai omogenă, iar tradițiile
joacă un rol  mai important în viața socială. Oamenii  se cunosc de obicei mai
bine  și  mențin  relații  de  vecinătate  mai  intense.  Acest  lucru  se  poate
manifesta  într-un  control  social  mai  strict  și  într-un  ritm  de  viață  mai  lent.
Oamenii sunt adesea mai ajutători și mai direcți în interacțiuni, ceea ce poate
fi perceput atât pozitiv, cât și constrângător.
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În  ceea  ce  privește  directitatea,  există,  de  asemenea,  diferențe:  în  timp  ce
orășenii  abordează  adesea  lucrurile  cu  claritatea  adesea  numită  "prusacă",
oamenii  din  zonele rurale  sunt  uneori  mai  reticenți  și  pun preț  pe politețe în
comunicare.
Pentru imigranți, este important să decidă care stil de viață se potrivește mai
bine  cu  preferințele  lor.  În  timp  ce  anonimatul  și  diversitatea  orașelor  oferă
avantaje, comunitatea strânsă de la țară poate oferi siguranță și apartenență.
Ambele medii de viață au propriul farmec și propriile provocări.

2.2 Cultura și valorile germane
Germania este o țară cu o bogată diversitate istorică și culturală. Pentru a trăi
și  a  munci  cu  succes  aici,  este  important  să  înțelegeți  câteva  valori
fundamentale și obiceiuri culturale.
Fiabilitatea  și  punctualitatea  sunt  foarte  apreciate  în  Germania.  Respectarea
programărilor este considerată un semn de respect, iar lipsa de punctualitate
poate fi percepută ca nepoliticoasă.
Directitatea  în  tonul  conversației  este,  de  asemenea,  o  caracteristică
importantă a comunicării germane. În timp ce acest lucru poate fi perceput ca
nepoliticos  sau  lipsit  de  tact  în  unele  culturi,  în  Germania  este  adesea
considerat onestitate și eficiență.
O altă  valoare centrală  este  dragostea pentru  ordine.  Aceasta  se  reflectă  nu
doar  în  planificarea  atentă  a  activităților  zilnice,  ci  și  în  curățenia  mediului
înconjurător și conformitatea cu regulile în societate și muncă.
Libertatea individuală și autonomia sunt foarte respectate. Se pune accent pe
competența  decizională  personală  și  responsabilitate.  Totuși,  aceasta  nu
înseamnă  că  bunăstarea  comunității  este  ignorată.  Solidaritatea  și  o  rețea
solidă de securitate socială sunt,  de asemenea,  piloni  importanți  ai  societății
germane.
În  situații  sociale,  conversațiile  de  tip  "small  talk"  sunt  adesea  norma,  dar  a
pune  întrebări  personale  înainte  de  a  se  forma  o  relație  este  considerat
intruziv. Titlurile și formulele de adresare formală sunt des folosite, mai ales la
începutul unei cunoștințe.
Germania prețuiește foarte mult protecția datelor și intimitatea, ceea ce este
înrădăcinat  și  în  cadrul  legal.  Informațiile  personale sunt  protejate cu grijă  și
împărtășite doar cu consimțământ explicit.
Cultural,  Germania se evidențiază în  promovarea artei  și  literaturii,  oferta  sa
diversă de muzică și  teatru, precum și prin festivaluri  și  sărbători  cu tradiție.
Respectul  pentru mediu și  natură are,  de asemenea,  o importanță deosebită
aici,  reflectându-se  într-o  puternică  conștientizare  a  protecției  mediului  și
practici durabile.
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Înțelegeți  aceste  valori  și  practici  culturale,  și  începutul  dumneavoastră  în
Germania  va  fi  considerabil  ușurat,  permițându-vă  să  construiți  mai  ușor
conexiuni și un sentiment de apartenență.

2.2.1 Importanța ordinii, punctalității și eficienței
Germania este cunoscută pentru cultura sa puternică de ordine, punctualitate
și  eficiență.  Aceste  valori  pătrund  toate  domeniile  vieții  și  sunt  adânc
înrădăcinate în societate.
Ordinea în Germania nu este doar o chestiune de curățenie, ci și de structuri.
Fie că este vorba de viața de zi cu zi sau de viața profesională: regulile clare și
ușor  de  înțeles  sunt  urmate  cu  plăcere.  Documentele  ar  trebui  arhivate
ordonat,  întâlnirile  să  fie  stabilite  cu  exactitate  și  planurile  consemnate  în
detaliu. Această dragoste pentru ordine asigură claritate și evită haosul.
Punctualitatea este o virtute esențială. În Germania, punctualitatea înseamnă
să  ajungi  cu  cinci  minute  mai  devreme.  Nepunctualitatea  este  adesea
percepută ca neprofesională și nepoliticoasă. Fie că este vorba de un interviu
de  angajare,  o  întâlnire  de  afaceri  sau  un  eveniment  privat  -  punctualitatea
arată respect pentru timpul celorlalți.
Eficiența  înseamnă  nu  doar  îndeplinirea  sarcinilor,  ci  și  realizarea  lor  cu  un
efort minim și eficacitate maximă. În lumea muncii, acest lucru duce adesea la
proceduri  de  lucru  bine  gândite  și  productivitate  ridicată.  Dar  eficiența  se
remarcă  și  în  viața  de  zi  cu  zi  în  multe  domenii,  fie  că  este  vorba  de
economisirea energiei sau de reciclare.
Împreună,  aceste valori  creează o societate de încredere și  bine funcțională.
Deși la început poate părea rigid, acest sistem oferă numeroase avantaje care
fac viața și munca în Germania previzibilă și plăcută. Înțelegerea și adaptarea
la aceste principii culturale pot ajuta la evitarea neînțelegerilor și la integrarea
mai rapidă în Germania.

2.2.2 Protecția datelor și confidențialitatea ca ideal societal
În  Germania,  protecția  datelor  nu  este  doar  un  drept  legal,  ci  și  un  ideal
societal adânc înrădăcinat în cultură. Acest lucru se reflectă în viața de zi cu zi
și  în  interacțiunile  dintre  oameni.  Germanii  pun  mare  preț  pe  protejarea
informațiilor personale și așteaptă același lucru de la ceilalți.
Protecția  vieții  private  este  considerată  un  drept  fundamental  în  Germania,
ceea  ce  duce  la  o  sensibilitate  ridicată  față  de  colectarea  și  prelucrarea
datelor  personale.  Companiile  și  autoritățile  sunt  obligate  să  respecte  strict
legile privind protecția datelor. În mod special,  Regulamentul General privind
Protecția  Datelor  (GDPR)  al  UE  are  o  semnificație  centrală  aici.  Acest
regulament stabilește ce date pot fi colectate și cum trebuie protejate.

Înțelegerea Germaniei: O hartă culturală și socială      9



Pe drum spre Germania!?

În  viața  de  zi  cu  zi,  idealul  protecției  datelor  se  manifestă  prin  faptul  că
oamenii  ezită  adesea  să  împărtășească  informații  personale,  fie  pe  rețelele
sociale, fie în conversațiile cu cunoscuții. Întrebările directe privind veniturile,
opiniile  politice  sau  alte  detalii  personale  sunt  considerate  nepotrivite.  De
asemenea,  în  chestiunile  birocratice  este  obișnuit  ca  doar  datele  strict
necesare  să  fie  colectate  și  ca  accesul  la  informațiile  personale  să  fie
reglementat și limitat.
Protecția  datelor  este,  de  asemenea,  un  subiect  discutat  în  mod  regulat  în
mass-media, și există un mare interes public pentru asigurarea și consolidarea
vieții private. Fiecare ar trebui să fie pregătit pentru faptul că în Germania se
așteaptă  un  anumit  nivel  de  reținere  și  respect  în  gestionarea  informațiilor
personale.  Acest  lucru  ia  în  considerare  atât  comportamentul  propriu,  cât  și
așteptările față de instituții și angajatori.
Înțelegând  această  influență  culturală,  vă  puteți  integra  mai  bine  și  puteți
interacționa respectuos cu semenii dvs.

2.2.3 Comunicare directă și cultura feedback-ului
Germanii sunt cunoscuți pentru comunicarea lor directă. Asta înseamnă că, de
regulă,  trec  direct  la  subiect  fără  ocolișuri.  Expresiile  protocolare  sau aluziile
indirecte sunt adesea considerate pierdere de timp. Această directitate poate
părea inițial neobișnuită sau chiar nepoliticoasă pentru persoanele din culturi
unde comunicarea indirectă sau contextuală predomină.
În viața profesională, o comunicare clar structurată și orientată pe fapte este
apreciată. În acest context, este important să se vorbească precis și  orientat
spre fapte.  Feedback-ul  sincer nu este perceput neapărat ca fiind negativ,  ci
ca  o  oportunitate  de  îmbunătățire  și  dezvoltare.  Este  obișnuit  ca  în  cadrul
discuțiilor  sau  întâlnirilor  să  se  exprime  critică  fără  ezitare,  atâta  timp  cât
rămâne constructivă.
Cultura feedback-ului înseamnă în Germania, pe lângă directitate, și o regulă
de  regularitate.  În  multe  companii,  discuțiile  anuale  de  feedback  sunt
standard,  și,  de  asemenea,  în  viața  de  zi  cu  zi  se  cere  adesea  feedback.
Feedback-ul deschis și sincer este apreciat și văzut ca un semn de respect. Cei
care oferă feedback ar trebui să încerce întotdeauna să sublinieze și aspectele
pozitive și să facă sugestii constructive de îmbunătățire.
Pentru cei nou veniți în Germania, este util să se obișnuiască cu stilul direct de
comunicare.  Neînțelegerile  apar  adesea  mai  puțin  din  cauza  alegerii
cuvintelor,  ci  mai  degrabă din  felul  în  care  se  spune ceva.  Schimbul  este  de
regulă obiectiv, și este vorba despre găsirea soluțiilor împreună.
Este  important  să  nu  se  ia  personal  fiecare  remarcă  critică.  Adesea,
feedback-ul  se  referă  la  situație  și  nu  la  persoană.  Cei  care  doresc  să
comunice  cu  succes  în  Germania  beneficiază  de  o  abordare  clară  și  directă,
dar  mereu  respectuoasă.  Acest  lucru  nu  numai  că  facilitează  contactul
profesional, dar și pe cel social în mod semnificativ.
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2.2.4 Rolul muncii, al timpului liber și al echilibrului „muncă-viață”
În Germania, munca joacă un rol central în viața multor oameni. Profesia este
adesea  puternic  legată  de  identitatea  personală,  iar  a  presta  o  muncă  de
calitate  în  mod  fiabil  este  apreciat  foarte  mult.  Punctualitatea,  eficiența  și
exactitatea sunt valori centrale în lumea muncii. Activitatea de zi cu zi este de
obicei  structurată,  iar  mulți  angajați  pun  preț  pe  o  delimitare  clară  între
sarcinile profesionale și cele personale.
În ultimii ani, conceptul de “echilibru între viața profesională și cea personală”
s-a consolidat din ce în ce mai mult. Angajații sunt din ce în ce mai interesați
să  aducă  în  armonie  cerințele  profesionale  cu  calitatea  vieții  lor.  Modele
precum programul de lucru flexibil,  soluțiile de muncă de acasă și  munca cu
jumătate de normă sunt din ce în ce mai frecvent oferite și  acceptate. Acest
lucru se întâmplă pentru a satisface nevoile angajaților de libertate personală
mai mare și de o mai bună coordonare între muncă și timpul liber.
Timpul  liber  are  o  mare  importanță  în  Germania.  Activități  precum  sportul,
călătoriile,  evenimentele  culturale  sau  pur  și  simplu  petrecerea  timpului  cu
familia și  prietenii  sunt componente importante ale vieții.  Este obișnuit să se
planifice  cu  atenție  vacanța  anuală  pentru  a  asigura  relaxarea  și  odihna.
Weekendurile  și  sărbătorile  sunt  adesea  folosite  pentru  deconectare  și
încărcarea bateriilor.
Mulți  germani  pun  accent  pe  o  separare  clară  între  profesie  și  timp  liber.
Există  o  conștientizare  ridicată  că  odihna  și  interesele  private  sunt  necesare
pentru  a  rămâne performant  pe  termen lung  în  carieră.  Chiar  dacă  nu  toate
companiile  susțin  încă  această  atitudine,  înțelegerea  faptului  că  angajații
mulțumiți sunt adesea mai productivi și mai creativi este în creștere.
În  concluzie:  Echilibrul  între  muncă  și  timp  liber  este  un  subiect  căruia  i  se
acordă  o  importanță  din  ce  în  ce  mai  mare  în  Germania.  Cei  care  vin  în
Germania ar trebui să fie conștienți de această atitudine culturală și să încerce
să găsească propriul echilibru între cerințele profesionale și nevoile personale.

2.3 Prejudecăți despre germani – Ce este adevărat,
ce este mit?
Germanii  sunt  punctuali.  Acest  clișeu  este  în  mare  parte  adevărat.
Punctualitatea este foarte importantă în Germania, atât în viața profesională,
cât și în cea privată. Nepunctualitatea este adesea percepută ca nepoliticoasă.
Germanii  sunt  neprietenoși  sau  distanți.  Acesta  este  de  obicei  un  neînțeles.
Germanii  sunt  mai  degrabă  rezervati  și  pun  adesea  accent  pe  formalități  în
context  profesional.  Totuși,  asta  nu  înseamnă  că  sunt  neprietenoși.  În  viața
privată, germanii sunt adesea călduroși și plini de umor.
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Germanii  iubesc  birocrația.  Într-adevăr,  în  Germania  există  multe  reguli  și  o
înclinare  pronunțată  către  birocrație.  Aceasta  aduce  de  cele  mai  multe  ori
structură și ordine, dar poate fi percepută ocazional ca excesivă.
Germanii mănâncă doar cârnați și varză murată. Chiar dacă aceste mâncăruri
sunt tipic germane, bucătăria țării este diversă. În ultimele decenii, influențele
din alte țări au îmbogățit bucătăria germană.
Germanii  nu  au  umor.  Această  idee  este  un  mit.  Germanii  au  cu  siguranță
umor, dar poate fi mai subtil și mai ironic decât s-ar aștepta străinii.
Germanii muncesc continuu. Deși munca are o importanță mare, germanii își
savurează timpul liber și pleacă cu plăcere în vacanță. Există, de asemenea, o
conștientizare puternică a echilibrului între viața profesională și cea personală.
Germanii beau multă bere. Germania are o cultură a berii adânc înrădăcinată,
dar nu toți germanii beau bere. În medie, germanii beau cu plăcere bere, dar
vinurile și alte băuturi sunt la fel de populare.
Nu  toți  germanii  corespund  acestor  clișee,  totuși  ele  pot  servi  ca  orientare
pentru a înțelege contextul cultural din Germania.

2.3.1 „Germanii răcoroși” – Distanță sau respect?
Germanicii  sunt  adesea  considerați  "răcoroși"  sau  distanți,  iar  acest  lucru
poate  părea  ciudat  pentru  oamenii  din  alte  culturi  la  început.  Cu  toate
acestea, merită să vă uitați mai atent la această observație pentru a înțelege
fundamentele culturale care duc la această impresie.
Un aspect esențial este valoarea mare, pe care germanii o acordă tradițional
intimității. Discuțiile superficiale sunt mai puțin frecvente decât în alte culturi,
iar  subiectele  personale  sunt  adesea  abordate  doar  după  o  cunoaștere  mai
îndelungată. Această reținere nu ar trebui confundată cu lipsa de prietenie, ci
ca o expresie de respect. Este vorba despre a nu-l împovăra pe celălalt, ci de
a-i respecta spațiul.
În  comunicare,  germanii  pun  accent  pe  claritate  și  onestitate.  Abordarea
directă  este  văzută  ca  un  semn  de  respect,  în  timp  ce  aluziile  indirecte  și
efuziunile  emoționale  sunt  mai  puțin  apreciate.  Acest  lucru  poate  duce  la
neînțelegeri  dacă  provii  dintr-o  cultură  în  care  politețea  este  echivalată  cu
circumstanțele.
Trasarea  graniței  între  viața  profesională  și  cea  privată  este  de  asemenea
caracteristică. În mediul profesional,  tonul poate fi  foarte obiectiv,  în timp ce
aceeași  persoană  se  poate  arăta  mai  deschisă  în  cercuri  private.  Această
separare ajută la menținerea profesionalismului și în același timp la cultivarea
relațiilor personale, care sunt adesea legate de o încredere profundă.
Pentru  a  te  simți  confortabil  în  Germania,  poate  fi  util  să  te  angajezi  în
conversații care par inițial neangajante și să ai răbdare până când se dezvoltă
relații  mai  profunde.  Respectul  și  reținerea  nu  sunt  echivalente  cu  lipsa  de
interes;  mai  degrabă,  acestea  sunt  pietre  de  temelie  fundamentale  pentru
înțelegerea și aprecierea reciprocă în cultura germană.
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2.3.2 Supracorectitudinea și „respectarea regulilor” de către germani
În  Germania,  devine  rapid  evident  că  regulile  și  reglementările  au  o
importanță  deosebită.  Această  „respectare  a  regulilor”  se  manifestă  în  viața
cotidiană  în  multe  aspecte  și  poate  părea  inițial  stranie  pentru  străini.
Germanii  își  formează  încă  de  timpuriu  în  viață  o  precizie  și  o  iubire  pentru
ordine  aproape  fără  egal,  ceea  ce  adesea  este  asociat  cu  așa-numita
supracorectitudine.
Chiar  și  în  traficul  rutier  devine  vizibilă  înclinația  germanilor  pentru
respectarea  regulilor.  Semaforele  roșii  sunt  respectate  chiar  și  atunci  când
strada este goală. Pietonii stau răbdători și așteaptă până când lumina verde
se  aprinde.  Acesta  este  un  exemplu  al  disciplinei  pe  care  germanii  o
manifestă. O încălcare a regulii nu poate avea doar consecințe juridice, ci este
și rar tolerată social.
Această  atitudine  este  resimțită  și  în  viața  profesională.  Punctualitatea  este
considerată  virtutea  supremă,  iar  întâlnirile  sunt  respectate  cu  exactitate.
Contractele și înțelegerile sunt întotdeauna consemnate în scris și respectate
cu strictețe. Germanii așteaptă de la alții aceeași fiabilitate și acuratețe, ceea
ce poate constitui o schimbare pentru noii veniți.
În interacțiunile sociale, respectarea regulilor se evidențiază în mod special în
relațiile  de  vecinătate.  Aici  există  reguli  nescrise,  dar  ferm  stabilite.  De
exemplu,  duminica  nu  se  efectuează  în  mod  obișnuit  lucrări  de  grădinărit
zgomotoase,  pentru  a  respecta  orele  de  liniște  ale  vecinilor.  Separarea
deșeurilor  este,  de  asemenea,  un  subiect  important,  care  este  respectat  cu
strictețe  în  Germania.  În  multe  comunități  există  reguli  clare  despre  cum  și
când poate fi eliminat gunoiul.
Aceste caracteristici nu înseamnă însă că germanilor le lipsește flexibilitatea.
Mai degrabă, ei văd regulile ca ceva care creează condiții cadru egale pentru
toți  și,  astfel,  promovează echitatea. Regulile oferă siguranță și  structură, pe
care te poți baza, ceea ce face conviețuirea mai ușoară.
Cine vine în Germania ar trebui să fie conștient că respectarea regulilor este
un semn de respect și considerație față de comunitate. O abordare deschisă și
respectuoasă  față  de  reglementări  nu  doar  că  va  ajuta  la  o  mai  bună
integrare, ci va face și viața în Germania mai plăcută.
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3 Bazele juridice pentru imigranți
3.1 Viză, permis de ședere și autorizație de muncă
Sistemul de imigrare german poate părea complex, dar cu o înțelegere clară a
pașilor  legali  necesari,  procesul  devine  mai  simplu.  Primul  pas  pe  care  mulți
imigranți  trebuie  să-l  ia  în  considerare  este  viza.  Pentru  cetățenii  Uniunii
Europene  nu  este  necesară  o  viză,  pentru  toți  ceilalți  adesea  este.  Viza  se
obține  de  obicei  la  ambasada  sau  consulatul  Germaniei  din  țara  de  origine.
Există diferite  tipuri  de vize,  inclusiv  vize Schengen pentru șederi  pe termen
scurt și vize naționale pentru șederi mai lungi, precum pentru a munci sau a
studia.
După  intrarea  în  Germania,  majoritatea  cetățenilor  non-europeni  trebuie  să
solicite  un  permis  de  ședere.  Acesta  acordă  permisiunea  de  a  rămâne  pe  o
perioadă  mai  lungă  în  țară.  Cererea  se  depune  în  Germania  la  oficiul  de
imigrări. Permisul de ședere are o valabilitate stabilită și este adesea legat de
anumite condiții, cum ar fi un loc de muncă sau studiul.
Pentru a începe un loc de muncă, în general este necesară și o autorizație de
muncă,  care  de  obicei  se  solicită  împreună  cu  permisul  de  ședere.  Există
categorii diferite, de exemplu Cartea Albastră a UE, care le permite lucrătorilor
înalt calificați să lucreze în Germania. De asemenea, există posibilități pentru
independenți  și  liber-profesioniști,  care  să  obțină  autorizația  în  anumite
condiții.
Imigranții cu o ofertă de muncă ar trebui neapărat să verifice dacă aceasta se
potrivește  cu  tipul  de  permis  de  ședere  solicitat  și  dacă  toate  criteriile  sunt
îndeplinite. De asemenea, pot fi necesare certificate de competență lingvistică
sau recunoașterea calificărilor.
Este important să vă informați bine despre cerințele respective și  diferențele
regionale  pentru  a  asigura  o  tranziție  lină  către  Germania.  În  caz  de
incertitudini,  poate  fi  recomandabil  să  solicitați  sfaturi  legale  sau  sprijin  din
partea unor centre de consultanță de specialitate.

3.1.1 Permis de ședere: Diferite tipuri și semnificația lor
În Germania, cetățenii  din afara UE au nevoie de un titlu de ședere pentru o
ședere  mai  lungă.  Există  diferite  tipuri  care  se  diferențiază  prin  cerințe  și
drepturi.
1. Viză: O viză permite intrarea în Germania pentru o perioadă limitată, de
obicei până la 90 de zile. Există diferite categorii, cum ar fi viza Schengen,
viza de student sau viza de muncă.
2. Permis de ședere: Acesta este emis pentru un scop specific, cum ar fi
formarea profesională, angajarea sau reîntregirea familiei. Este limitat în timp,
dar poate fi prelungit atâta timp cât scopul inițial continuă să existe.
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3. Carte albastră UE: Pentru specialiști foarte calificați care au un contract
de muncă în Germania. Această carte facilitează accesul pe piața muncii și
permite, după o anumită perioadă de timp, depunerea cererii pentru un drept
de ședere permanentă.
4. Permis de stabilire: Un titlu de ședere pe termen nelimitat care acordă
drepturi de muncă extinse. De obicei, este necesară o ședere pe termen lung
cu permis de ședere, un trai asigurat și cunoștințe de limba germană.
5. Ședere permanentă-UE: Acest titlu este comparabil cu permisul de
stabilire, dar autorizează în plus șederea permanentă în alte state ale UE în
anumite condiții.
Este important să solicitați titlul de ședere potrivit care corespunde motivului
specific  de  intrare.  Modificările  titlului  de  ședere  sunt  posibile  în  anumite
condiții,  în  special  dacă motivul  șederii  se modifică.  Asigurați-vă că depuneți
toate  cererile  necesare  în  timp  util  și  îndepliniți  toate  condițiile,  deoarece  o
încălcare poate duce la probleme în prelungire.

3.1.2 Anerkennung von ausländischen Berufsabschlüssen
Recunoașterea  diplomelor  profesionale  obținute  în  străinătate  este  pentru
mulți  imigranți  un  pas  decisiv  pentru  a  se  stabili  profesional  în  Germania.
Germania  pune  mare  accent  pe  forța  de  muncă  calificată,  iar  o  diplomă
recunoscută poate îmbunătăți considerabil șansele pe piața muncii.
În primul rând, trebuie să se stabilească dacă profesia în care doriți să lucrați
este reglementată în Germania. Profesiile reglementate necesită o autorizare
de  stat,  cum ar  fi  medici,  ingineri  sau  profesori.  Aici  recunoașterea  diplomei
din  străinătate  este  absolut  necesară.  Pentru  profesiile  nereglementate,
recunoașterea nu este de multe ori cerută legal, dar poate crește semnificativ
șansele de angajare.
Procesul  de  recunoaștere  începe  cu  depunerea  cererii  la  autoritatea
competentă  din  Germania.  Aceasta  depinde  de  profesie  și  de  landul  în  care
doriți să lucrați. De obicei, este vorba de autorități sau camere speciale. Este
recomandabil  să  adunați  cu  atenție  documentele  necesare  deja  în  țara  de
origine  și,  dacă  este  cazul,  să  le  traduceți  și  să  le  certificați.  De  obicei  sunt
necesare diplome, dovezi de experiență profesională și planuri de învățământ.
După  depunerea  cererii,  autoritatea  verifică  echivalența  diplomei  străine  cu
standardul german. Dacă diploma este recunoscută ca echivalentă, primiți un
certificat  de  recunoaștere  care  confirmă  echivalența  formală.  Dacă  se
constată diferențe, poate fi necesară o recunoaștere parțială sau dovada unor
calificări  suplimentare.  În  unele  cazuri  se  oferă  posibilitatea  compensării
acestor deficite prin cursuri de adaptare sau examene.
Ca  suport  în  procesul  de  recunoaștere,  centre  de  consiliere  precum  Centrul
Central  pentru  Educație  Străină  (ZAB)  sau  „Rețeaua  de  Integrare  prin
Calificare (IQ)” oferă ajutor valoros. De asemenea, este util să vă informați la
portalul  "Recunoaștere  în  Germania",  care  pune  la  dispoziție  informații
cuprinzătoare în mai multe limbi.
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Recunoașterea diplomelor profesionale obținute în străinătate poate necesita
timp și efort, însă este un pas important pentru o integrare de succes în viața
profesională  în  Germania.  O  diplomă  recunoscută  consolidează  încrederea
angajatorilor  germani  în  calificările  dumneavoastră  și  poate  fi  cheia  către  o
carieră profesională împlinită.

3.2 Dreptul muncii în Germania
Dreptul  muncii  în  Germania  are  multe  reglementări  care  privesc  angajații  și
angajatorii.  Un  punct  central  este  contractul  de  muncă,  care  stabilește
programul de lucru, salariul și concediul.
În Germania se aplică salariul minim. Angajatorii trebuie să plătească cel puțin
această sumă pe oră. Există, de asemenea, reglementări legale privind timpul
de lucru: în general, nu aveți voie să lucrați mai mult de opt ore pe zi. Orele
suplimentare sunt posibile, dar limitate și trebuie adesea plătite suplimentar.
Aveți dreptul legal la zile de concediu. De regulă, acestea sunt de cel puțin 24
de zile lucrătoare pe an pentru o săptămână de lucru de șase zile. Contractele
de muncă sau convențiile colective pot prevedea mai multe zile de concediu.
Concedierile trebuie să fie în scris și sunt supuse unor termene. De regulă, se
aplică un termen de preaviz de două săptămâni în perioada de probă și apoi
de  până  la  patru  săptămâni.  Angajatorii  au  nevoie  de  un  motiv  întemeiat
pentru a încheia relația de muncă, iar protecția împotriva concedierii se aplică
adesea după șase luni.
Legea  privind  protecția  maternității  și  reglementarea  concediului  parental
oferă mecanisme speciale de protecție pentru părinții în devenire și pentru cei
recent.  Femeile  beneficiază  de  o  protecție  specială  împotriva  concedierii  în
timpul sarcinii și în lunile de după aceasta.
Raportarea absenței din motive medicale este o cerință importantă: Începând
cu  a  treia  zi  de  boală,  aveți  nevoie  de  o  adeverință  medicală.  Totuși,
angajatorul o poate solicita și din prima zi de absență.
Participarea  prin  consilii  ale  angajaților  este  posibilă  în  companiile  mai  mari.
Acestea reprezintă interesele angajaților și au dreptul de a se pronunța asupra
anumitor decizii ale companiei.
Drepturile  muncii  variază  în  funcție  de  industrie  și  contractul  de  muncă.
Convențiile  colective  influențează  adesea  condițiile  în  mod  pozitiv  pentru
angajați.  În  caz de întrebări  sau probleme, este recomandat să consultați  un
avocat specializat în dreptul muncii sau un sindicat.
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3.2.1 Contracte de muncă: conținut și cerințe legale
Un  contract  de  muncă  în  Germania  reglementează  relația  dintre  angajat  și
angajator  și  trebuie  să  îndeplinească  anumite  cerințe  legale.  În  primul  rând,
este  important  de  știut  că  deși  contractele  verbale  de  muncă  sunt  valabile,
cele  scrise  sunt  recomandate  cu  insistență  din  motive  de  probă.  Angajatorul
trebuie,  de  asemenea,  să  consemneze  în  scris  condițiile  esențiale  ale
contractului cel târziu la o lună după începerea lucrului.
Un contract tipic de muncă în Germania conține următoarele elemente:
1. Părțile contractului: Numele și adresa angajatului și ale angajatorului.
2. Începerea contractului: Data exactă când începe relația de muncă.
3. Locul de muncă: Locul unde se va desfășura munca. Eventual mențiuni
despre locuri de muncă flexibile.
4. Descrierea activității: O descriere clară a sarcinilor și responsabilităților
angajatului.
5. Timpul de lucru: Timpul de lucru săptămânal și reglementări privind orele
suplimentare. Timpul maxim legal de lucru este, de obicei, de 48 de ore pe
săptămână.
6. Remunerația: Nivelul salariului, modalitatea de plată și, eventual,
informații despre plăți speciale sau bonusuri.
7. Concediu: Numărul de zile de concediu conform Legii federale a
concediilor, minimum 24 de zile lucrătoare pe an, pentru o săptămână de
lucru de 6 zile.
8. Termene de preaviz: Termenele în cadrul cărora ambele părți pot încheia
raportul de muncă. Acestea sunt reglementate în Codul Civil German (BGB),
de obicei patru săptămâni până la sfârșitul lunii sau până la 15 al lunii.
9. Durata contractului: Pentru contractele pe perioadă determinată, data de
încheiere și motivul limitării.
10. Acord de confidențialitate: Reguli privind managementul informațiilor
confidențiale ale companiei.
11. Acorduri suplimentare: Clauze privind interdicțiile de concurență,
activitățile secundare sau formările profesionale.
Recomandarea noastră: Citiți contractul cu atenție înainte de a-l semna. În caz
de neclarități sau îndoieli, poate fi util să obțineți sfaturi juridice pentru a evita
neînțelegerile. Este important ca toate acordurile să fie consemnate explicit în
contract.

3.2.2 Protecția împotriva concedierii și perioada de probă
Protecția împotriva concedierii în Germania
Protecția  împotriva  concedierii  în  Germania  este  un  aspect  important  al
dreptului  muncii.  Pentru  angajați,  aceasta  oferă  securitate  împotriva
concedierilor  nejustificate.  În  principiu,  protecția  împotriva  concedierii  se
aplică în întreprinderi cu mai mult de zece angajați și pentru persoanele care
sunt angajate de mai mult de șase luni în companie.
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De  regulă,  un  angajator  trebuie  să  prezinte  motive  obiective  pentru  o
concediere, cum ar fi motive legate de comportament, motive economice sau
personale. De asemenea, trebuie respectate termenele legale de preaviz, care
de obicei variază între două săptămâni și șapte luni, în funcție de vechimea în
muncă.
Perioada de probă, pe de altă parte, este o fază simplificată la începutul unui
nou  raport  de  muncă.  Aceasta  poate  dura  până  la  șase  luni.  În  această
perioadă,  ambele  părți  contractante,  atât  angajatul,  cât  și  angajatorul,  pot
rezilia contractul cu un preaviz scurtat de două săptămâni. Protecția împotriva
concedierii nu se aplică, de regulă, încă în această fază.
Pentru imigranți, este important să verifice cu atenție condițiile din contractul
de  muncă  și  să  se  asigure  că  toate  clauzele,  în  special  cele  referitoare  la
perioada  de  probă,  sunt  clare  și  ușor  de  înțeles.  O  protecție  reglementată
împotriva concedierii oferă, după perioada de probă, mai multă siguranță și un
anumit nivel de stabilitate în planificarea activităților zilnice.

3.2.3 Drepturile angajaților: concediu, ore de lucru și ore
suplimentare.
În  Germania,  drepturile  angajaților  sunt  clar  reglementate  și  de  mare
importanță.  Un  subiect  central  sunt  zilele  de  concediu.  Fiecare  angajat  are
dreptul legal la cel puțin 24 de zile lucrătoare de concediu pe an, bazat pe o
săptămână de șase zile. În cazul unei săptămâni de cinci zile, rezultă un drept
minim  de  20  de  zile  de  concediu.  Totuși,  în  multe  contracte  de  muncă  sunt
convenite zile de concediu suplimentare.
Programul  de  lucru  este  de  asemenea  reglementat  în  Germania.  Timpul  de
lucru obișnuit este de până la 48 de ore pe săptămână, distribuit pe parcursul
a șase zile.  Cu toate acestea, cel  mai frecvent întâlnit  este un program între
35  și  40  de  ore  pe  săptămână.  De  asemenea,  există  reglementări  privind
pauzele: la un timp de lucru de peste șase ore, trebuie să fie inclusă o pauză
de cel puțin 30 de minute.
Orele suplimentare sunt normale în multe companii germane, dar nu excesiv
de frecvente. Angajații nu pot lucra, în medie, mai mult de opt ore pe zi, limita
maximă permisă fiind de zece ore. Este important ca angajatorii să plătească
orele suplimentare sau să le compenseze sub forma timpului liber. Companiile
reglementează  de  obicei  această  compensație  în  acordurile  de  întreprindere
sau în contractele de muncă.
Un alt punct esențial este protecția împotriva concedierii.  În Germania există
reglementări  stricte  pentru  a  proteja  angajații  împotriva  concedierilor
arbitrare.  Acestea  intră  de  obicei  în  vigoare  după  șase  luni  în  cadrul
companiei. Motivul concedierii trebuie să fie justificat social, de exemplu, prin
cerințe operaționale sau comportament necorespunzător al angajatului.
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Cunoașterea acestor reglementări asigură o anumită siguranță și transparență
în  relația  de  muncă  și  ajută  la  o  mai  bună  orientare  în  lumea  muncii  din
Germania.

3.3 Sistemul social în Germania
Systemul social german este unul dintre cele mai cuprinzătoare din lume și se
bazează pe principiul solidarității. Acesta oferă protecție în diverse situații de
viață și este un element central al statului de bunăstare german. Iată cele mai
importante componente:
1. Asigurarea de sănătate: În Germania există obligația de a avea asigurare
de sănătate. Aceasta înseamnă că fiecare persoană trebuie să fie asigurată fie
prin sistemul public, fie prin cel privat. Asigurarea de sănătate publică (GKV)
acoperă majoritatea serviciilor medicale, iar contribuțiile sunt calculate
procentual din venit. Asigurările private de sănătate (PKV) sunt opționale
pentru persoanele independente, funcționarii publici și angajații cu venituri
mari.
2. Asigurarea de pensie: Asigurarea publică de pensie este principalul pilon
al planificării pentru pensionare în Germania. Angajații contribuie automat la
sistemul de pensii. Aceste contribuții asigură o pensie de bază la bătrânețe. În
plus, există opțiuni private de economisire.
3. Asigurarea de șomaj: Această asigurare protejează împotriva pierderii
veniturilor în caz de șomaj. Pentru a primi beneficii, totuși, trebuie să
îndepliniți anumite condiții, cum ar fi un timp minim de asigurare.
Indemnizația de șomaj I și II (cunoscută și ca Hartz IV) oferă sprijin financiar.
4. Asigurarea de îngrijire: Această asigurare ajută la protejarea împotriva
riscului de a avea nevoie de îngrijire. Intervine atunci când apare necesitatea
de îngrijire din cauza bolii sau a dizabilității. Asigurarea de îngrijire este, de
asemenea, obligatorie prin lege și acoperă atât îngrijirea ambulatorie, cât și
îngrijirea în instituții.
5. Asigurarea de accident: Această asigurare acoperă accidentele de
muncă și bolile profesionale. Este obligatorie pentru toți angajații și este
finanțată de angajator. Drepturile la beneficii includ tratamente medicale,
măsuri de reabilitare și pensii în cazul unei incapacități de muncă.
6. Ajutorul social: Ajutorul social oferă protecție socială atunci când nu
există drepturi la alte beneficii sau când acestea nu sunt suficiente. Include
asigurarea de bază la bătrânețe sau în caz de incapacitate de muncă, precum
și ajutor pentru întreținerea vieții.
Pentru  imigranți,  este  important  de  știut  că  integrarea  în  acest  sistem  este
legată de anumite condiții. De regulă, sunt necesare contribuții la respectivele
asigurări  pentru  a  dobândi  drepturi  la  beneficii.  Unele  beneficii  sociale  sunt
limitate la șederile legale sau la anumite perioade de ședere în Germania.
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Sistemul  social  german poate  părea  complex  la  început,  dar  oferă  un  sprijin
cuprinzător în multe domenii  ale vieții.  O informare amănunțită și,  dacă este
necesar,  consultanță  pot  fi  de  ajutor  pentru  a  beneficia  de  toate  drepturile
disponibile.

3.3.1 Asigurări de sănătate, pensii și contribuții la asigurările sociale
În  Germania,  sistemul  de  securitate  socială  se  bazează  pe  cinci  piloni:
asigurarea de sănătate, asigurarea de pensii, asigurarea de șomaj, asigurarea
de îngrijire și asigurarea de accidente. Oricine trăiește și lucrează în Germania
este, de regulă, automat integrat în acest sistem, deoarece plata contribuțiilor
este obligatorie.
Asigurarea de sănătate: În Germania, asigurarea de sănătate este
obligatorie. Există două tipuri principale: asigurarea de sănătate legală (GKV)
și asigurarea de sănătate privată (PKV). Majoritatea angajaților au asigurare
de sănătate legală, a cărei contribuții sunt dependente de venit. Persoanele
independente și cele cu venituri mari se pot asigura privat în anumite condiții.
Casa de asigurări de sănătate acoperă costurile pentru vizitele la medic,
spitalizări și medicamente.
Asigurarea de pensii: Asigurarea de pensii este de asemenea obligatorie și
asigură prevederile dumneavoastră pentru bătrânețe. Angajații plătesc o parte
din venitul lor în sistemul legal de asigurări de pensii. Aceste contribuții sunt
suportate în mod egal de către angajator și angajat. Acest sistem funcționează
pe baza redistribuirii, adică contribuțiile plătite în mod curent sunt utilizate
pentru plata pensiilor actuale.
Contribuțiile la asigurările sociale: Contribuțiile la asigurările sociale sunt
deduse direct din salariu și sunt compuse din contribuțiile la asigurările
menționate mai sus. Pe lângă asigurarea de sănătate și pensii, acestea includ
asigurarea de șomaj, asigurarea de îngrijire și asigurarea de accidente.
Asigurarea de șomaj sprijină în caz de pierdere a locului de muncă. Asigurarea
de îngrijire oferă prestații în caz de necesitate de îngrijire și, la fel ca
asigurarea de sănătate, este dependente de venit. Asigurarea de accidente
este gratuită pentru angajați, deoarece este finanțată de angajator și oferă
protecție în caz de accidente de muncă și boli profesionale.
În  total,  aproximativ  jumătate  din  contribuțiile  la  asigurările  sociale  sunt
plătite  de  angajator.  Rețineți  că  ratele  contribuțiilor  pot  fi  ajustate  periodic.
Este  important  să  înțelegeți  aceste  sisteme  pentru  a  fi  asigurat  financiar  și
pentru a beneficia în mod optim de avantajele sistemului social german.

3.3.2 Alocație pentru copii și prestații sociale
În  Germania  există  sprijin  financiar  pentru  familiile  cu  copii  prin  alocația
pentru copii.  Aceasta se plătește lunar  și  este menită să asigure necesitățile
de  bază  ale  copiilor.  În  principiu,  au  dreptul  la  alocație  pentru  copii  părinții
care  locuiesc  în  Germania  și  își  îngrijesc  copiii  în  gospodăria  lor.  Poate  fi
solicitată și pentru copiii care locuiesc în străinătate, dacă părinții sunt obligați
să plătească impozite în Germania sau lucrează ca lucrători transfrontalieri în
anumite  condiții.  Cererea  se  depune  la  casa  de  familie  a  Agenției  Federale
pentru Ocuparea Forței de Muncă.
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Pe  lângă  alocația  pentru  copii,  există  și  alte  prestații  sociale  care  pot  fi
solicitate  în  funcție  de  situația  individuală  de  viață.  Acestea  includ
indemnizația  de  șomaj  II,  cunoscută  și  sub  numele  de  "Hartz  IV",  precum  și
ajutorul pentru locuință și indemnizația pentru părinți. Indemnizația de șomaj
II sprijină persoanele apt de muncă ale căror venituri nu sunt suficiente pentru
a asigura traiul. Ajutorul pentru locuință ajută gospodăriile cu venituri mici la
plata  chiriei  sau  a  costurilor  unei  proprietăți  utilizate  personal.  Indemnizația
pentru părinți se plătește părinților care după nașterea copilului lucrează mai
puțin sau deloc, pentru a acoperi pierderea de venituri.
Pentru  a  primi  prestații  sociale,  trebuie  depuse  cererile  corespunzătoare  la
autoritățile competente. Întotdeauna sunt decisive circumstanțele individuale
și  statutul  de  rezidență.  Multe  prestații  sunt  condiționate  de  reședința
principală în Germania și disponibilitatea pe piața muncii.
Pentru  noii  imigranți,  sistemul  de prestații  sociale  din  Germania  poate  părea
complex.  De  aceea,  este  recomandabil  să  se  obțină  informații  din  timp  și,
dacă  este  necesar,  să  se  beneficieze  de  consiliere  din  partea  unor  instituții
calificate, pentru a completa toate cererile necesare corect și complet.

3.4 Legi pentru protecția împotriva discriminării
(AGG - Legea generală privind egalitatea de
tratament)
Legea Generală privind Egalitatea de Tratament (AGG) joacă un rol central în
sistemul  juridic  german  pentru  a  preveni  discriminarea  și  a  promova
egalitatea  de  șanse.  Protejează  oamenii  de  a  fi  dezavantajați  pe  baza  unor
caracteristici specifice. Aceste caracteristici includ rasa, originea etnică, sexul,
religia sau convingerile, dizabilitatea, vârsta și identitatea sexuală.
În  diferite  domenii  ale  vieții,  în  special  la  locul  de  muncă  și  în  domeniul
serviciilor, AGG oferă îndrumări clare. Angajatorii,  de exemplu, nu au voie să
dezavantajeze  candidații  pe  baza  caracteristicilor  menționate.  Scopul  legal
este de a asigura un tratament corect pentru toți, indiferent de caracteristicile
personale care nu au legătură cu performanța sau aptitudinea pentru un post.
AGG  permite  persoanelor  afectate  să  acționeze  împotriva  discriminării,
depunând  o  plângere  la  autoritățile  competente  sau  chiar  inițiind  acțiuni
juridice. De asemenea, solicită companiilor să adopte măsuri adecvate pentru
a se proteja împotriva discriminării și să promoveze o cultură a recunoașterii și
respectului.
Pentru imigranți,  AGG este deosebit  de importantă,  deoarece oferă un cadru
legal  pentru  a  asigura  egalitatea  de  tratament  și  pentru  a  preveni
discriminarea  care  ar  putea  împiedica  integrarea.  Este  recomandabil  să  vă
informați despre drepturile și mecanismele de protecție pe care AGG le oferă,
pentru a putea reacționa adecvat în caz de nevoie.
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3.4.1 Drepturile migranților în caz de discriminare la locul de muncă
În  Germania  există  legi  stricte  care  interzic  discriminarea la  locul  de  muncă.
Legea  generală  privind  egalitatea  de  tratament  (AGG)  este  o  lege  centrală
care protejează angajații de discriminare pe baza rasei, originii etnice, sexului,
religiei, convingerilor, handicapului, vârstei sau identității sexuale.
Dacă  se  suspectează  că  există  discriminare  bazată  pe  una  dintre  aceste
caracteristici,  este  important  să  se  colecteze  dovezi.  Acestea  includ
înregistrări  scrise  ale  incidentelor  sau  afirmațiilor  discriminatorii,  precum  și
numele  martorilor.  Discuția  cu  un  superior  sau  cu  departamentul  de  resurse
umane poate fi primul pas pentru a rezolva problema. Angajatorii sunt obligați
prin lege să investigheze astfel de plângeri.
Dacă  problema  nu  este  rezolvată  intern,  se  poate  depune  o  plângere  la
Agenția  Federală  Antidiscriminare.  Această  agenție  consiliază  și  sprijină
persoanele afectate în demersurile lor.
De asemenea, există posibilitatea de a începe demersuri legale. În acest caz,
este recomandabil să se consulte un avocat specializat în dreptul muncii. Este
important de conștientizat că drepturile angajaților în Germania sunt puternic
protejate de legi,  iar  angajatorii  sunt  obligați  să asigure un mediu de muncă
echitabil și respectuos.
Consiliul angajaților, dacă există, poate fi, de asemenea, un punct de contact
valoros  pentru  a  obține  sprijin  și  sfaturi.  Cunoașterea  propriilor  drepturi  și  a
posibilităților  de  a  te  apăra  împotriva  discriminării  este  esențială  pentru  un
mediu de muncă echitabil în Germania.

22      Bazele juridice pentru imigranți



Pe drum spre Germania!?

4 Diferențe culturale în viața
profesională de zi cu zi
4.1 Cultura muncii în Germania
Punctualitatea  este  foarte  importantă  în  cultura  muncii  din  Germania.  Se
așteaptă  ca  oamenii  să  sosească  la  întâlniri,  programări  și,  desigur,  la
începutul zilei de muncă la timp. Respectul pentru timpul altora este o piatră
de temelie a etichetei profesionale germane.
Ierarhiile sunt de multe ori clar definite în companiile germane. Superiorii sunt
respectați  și  deciziile  sunt,  de  regulă,  luate  de  sus.  Totuși,  discuțiile  și
prezentarea propriilor idei sunt binevenite, mai ales dacă sunt bine gândite și
aduc beneficii companiei.
Comunicarea  directă  este  tipic  germană.  Onestitatea  și  claritatea  sunt
apreciate, chiar și atunci când feedback-ul este critic. Este important să rămâi
obiectiv și să exprimi critica într-un mod constructiv.
Eficiența  și  organizarea  caracterizează  stilul  de  lucru  german.  Proiectele  și
sarcinile sunt abordate structurat. Termenele limită ar trebui respectate și se
pune accent pe finalizarea sarcinilor în termen și în mod ordonat.
Formalitatea  ocupă  un  loc  important  în  lumea  muncii.  În  multe  domenii,
pronumele „Sie” este norma până când se oferă o formă mai prietenoasă de
„Du”.  De  asemenea,  codul  vestimentar  poate  fi  mai  formal  în  funcție  de
domeniu, în special în sectoarele tradiționale precum finanțele sau dreptul.
Munca și viața privată sunt adesea menținute separate. Chiar dacă colegii se
înțeleg  bine,  de  multe  ori  se  trasează  o  linie  clară  între  viața  profesională  și
cea personală. Chiar și după muncă, pot exista mai puține invitații la întâlniri
sociale decât în alte culturi.
În  Germania,  drepturile  muncii  sunt  luate  în  serios.  Acestea  includ  orele  de
muncă,  zilele  de  concediu  și,  de  exemplu,  protecția  maternității.  Este
important să te informezi  despre drepturile și  obligațiile tale în contractul  de
muncă, deoarece acestea sunt reglementate prin lege.
Întâlnirile  sunt  o  parte  fixă  a  rutinei  zilnice  de  muncă și  sunt  structurate.  Se
așteaptă ca toți participanții să fie pregătiți și să contribuie la discuție.
În  ansamblu,  cultura  muncii  germane  este  caracterizată  de  eficiență,
fiabilitate  și  structuri  clare.  Cei  care  se  adaptează  la  aceste  particularități
culturale  vor  putea  să  se  integreze  mai  ușor  în  rutina  zilnică  de  muncă  din
Germania.
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4.1.1 Timpul de lucru, orele suplimentare și reglementările privind
programul flexibil de muncă
În  Germania,  timpul  de  lucru  obișnuit  este,  de  regulă,  de  40  de  ore  pe
săptămână,  împărțit  pe  cinci  zile  lucrătoare,  de  luni  până  vineri.  Acest  lucru
poate varia în funcție de industrie și contractul colectiv de muncă. Timpul de
lucru zilnic  nu ar  trebui  să  depășească,  în  mod normal,  opt  ore,  dar  poate fi
prelungit  în  cazuri  excepționale  până  la  zece  ore,  atâta  timp  cât  se
echilibrează într-o anumită perioadă.
Orele suplimentare sunt frecvente și adesea necesare pentru a face față unei
sarcini de lucru suplimentare. De obicei, orele suplimentare sunt compensate
prin  timp  liber  sau  plătite,  ceea  ce  ar  trebui  să  fie  clar  reglementat  în
contractele de muncă sau în contractele colective de muncă. Angajatorii nu au
voie  să  dispună  un  număr  nelimitat  de  ore  suplimentare,  deoarece  există
anumite limite legale.
Multe  companii  oferă  în  prezent  program  flexibil,  ceea  ce  înseamnă  că
angajații își pot stabili singuri orele de lucru într-un cadru stabilit. Acest lucru
permite  o  organizare  mai  flexibilă  a  zilei  de  lucru.  În  modelele  de  program
flexibil există adesea așa-numitele ore de bază, în timpul cărora prezența este
obligatorie.
Este  important  să  te  familiarizezi  cu  reglementările  specifice  din  propriul
contract  de  muncă  și,  în  caz  de  întrebări,  să  discuți  cât  mai  devreme  cu
angajatorul sau cu consiliul  de întreprindere, pentru a evita neînțelegerile.  În
Germania, se pune mare accent pe respectarea directivelor privind timpul de
lucru, iar nerespectarea acestora poate duce la consecințe legale.

4.1.2 Colaborare și muncă în echipă: ierarhii plate sau autoritate
strictă?
În  cultura  muncii  din  Germania,  munca  în  echipă  joacă  un  rol  semnificativ.
Multe companii se bazează pe un model de lucru cu ierarhii plate. Acest lucru
înseamnă  că  căile  de  luare  a  deciziilor  sunt  mai  scurte  și  angajații  sunt
încurajați  să-și  împărtășească  în  mod  deschis  ideile  și  opiniile.  În  astfel  de
medii,  este  obișnuit  ca  angajații  să-și  asume  responsabilitatea  în  mod
independent și să fie implicați activ în găsirea soluțiilor.
Cu  toate  acestea,  și  în  Germania  există  o  anumită  autoritate  care  trebuie
respectată.  Liderii  definesc  orientarea  strategică  și  se  asigură  că  obiectivele
companiei  sunt  atinse.  Diferența  față  de  sistemele  strict  ierarhice  constă  în
faptul  că  leadershipul  nu  se  exercită  întotdeauna  sub  forma  unor  ordine
stricte, ci adesea prin îndrumare, feedback și sprijin.
În  munca  în  echipă  din  Germania,  transparența  este  importantă.  Întâlnirile
regulate și ședințele de feedback sunt obișnuite, pentru a discuta progresul și
a  rezolva  rapid  eventualele  probleme.  Un  bun  spirit  de  echipă  înseamnă,  de
asemenea,  că  fiecare  este  pregătit  să-și  sprijine  colegii  și  să  preia  sarcini
atunci când este nevoie.
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Se  așteaptă  ca  angajații  să  fie  proactivi,  adică  să  vină  cu  idei  proprii  și  să
comunice provocările potențiale din timp. Responsabilitatea personală este un
cuvânt-cheie  în  cultura  muncii  germane.  De  asemenea,  se  pune  accent  pe
punctualitate și fiabilitate, deoarece aceste aspecte sunt considerate piloni de
bază pentru o colaborare fără probleme.
În  concluzie,  atât  ierarhiile  plate,  cât  și  o  autoritate  respectată  există  în
companiile  germane.  Este  important  să  găsești  echilibrul  în  care  să  lucrezi
responsabil,  dar  să  rămâi  integrat  în  echipă  și  să  arăți  respect  față  de
superiori.

4.1.3 Feedback și cultura greșelii: Gestionarea criticii
În Germania, feedback-ul joacă un rol important în viața profesională de zi cu
zi.  Germanii  tind  să  își  exprime criticile  în  mod direct  și  deschis.  Acest  lucru
poate  părea  neobișnuit  sau  chiar  dur  pentru  cei  din  exterior,  în  special  din
culturile  în  care  se  evită  confruntarea  directă  cu  criticile.  Totuși,  este
important de înțeles că această deschidere nu este menită a fi  nepoliticoasă
sau personală. Scopul ei este de a colabora eficient și productiv.
Abordarea  directă  înseamnă,  de  asemenea,  că  feedback-ul  pozitiv  nu  este
adesea  împodobit,  ci  oferit  într-un  mod  sobru.  Deviza  aici  este  lauda  cu
măsură  și  stil  -  entuziasmul  exagerat  este  rar  exprimat.  Lipsa  laudei  nu
implică însă neapărat nemulțumire.
Gestionarea  greșelilor  în  Germania  este  orientată  pe  proces.  Greșelile  sunt
analizate și  considerate oportunități  de învățare pentru a obține îmbunătățiri
viitoare. Documentarea și discutarea greșelilor sunt practici obișnuite pentru a
învăța din ele și a evita repetarea lor.
Un  aspect  important  al  culturii  greșelilor  în  Germania  este  responsabilitatea.
Se așteaptă să recunoașteți greșelile și să vă asumați responsabilitatea pentru
ele.  Acest  lucru  este  văzut  ca  un  semn  de  integritate  și  ajută  la  întărirea
încrederii între colegi.
Pentru  noii  veniți,  este  recomandabil  să  ofere  și  să  accepte  feedback
constructiv.  Fiți  pregătiți  să  întrebați  pentru  clarificarea  eventualelor
neînțelegeri  și  folosiți  feedback-ul  ca  o  oportunitate  de  dezvoltare.  Această
abordare este adesea apreciată și promovează un mediu de lucru pozitiv.

4.2 Cultura comunicării
În Germania, comunicarea directă este foarte răspândită. Declarațiile clare și
precise  sunt  apreciate,  deoarece  minimizează  neînțelegerile.  Totuși,  aceasta
nu  înseamnă  că  politețea  este  neglijată.  Manierile  respectuoase  sunt
importante  și  este  obișnuit,  atât  în  context  profesional,  cât  și  formal,  să
folosești forma politică "dumneavoastră" până când forma "tu" este oferită de
cealaltă persoană.
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Punctualitatea este considerată o expresie a respectului. Întâlnirile și ședințele
încep, de obicei, la ora stabilită și se așteaptă să apari pregătit. Întârzierile ar
trebui evitate și comunicate la timp dacă sunt inevitabile.
Emailurile sunt un mijloc comun de comunicare în viața profesională de zi cu
zi.  Ar  trebui  să  fie  clare  și  structurate.  Un  subiect  concis,  o  formulare  de
adresare  politicoasă,  un  conținut  clar  și  o  încheiere  respectuoasă  sunt
obișnuite.  Răspunsurile  rapide  la  solicitări  sunt  văzute  ca  un  semn  de
profesionalism.
Feedback-ul critic este de obicei exprimat direct și obiectiv. Nu trebuie înțeles
ca un atac personal,  ci  ca o oportunitate de a face îmbunătățiri.  Invers,  este
de asemenea util  să folosești argumente bazate pe fapte în timpul discuțiilor
sau prezentărilor, deoarece convingerile emoționale au adesea o pondere mai
mică.
Discuțiile de complezență sunt mai degrabă folosite ca un ritual de intrare și
sunt,  de  regulă,  scurte.  Discuțiile  despre  subiecte  personale,  religie  sau
politică  ar  trebui  evitate,  cu  excepția  cazului  în  care  relația  este  deja  bine
consolidată.
Respectarea regulilor de discuție, cum ar fi lăsarea partenerului de discuție să
termine ceea ce are de spus, arată respect și  interes față de opinia celuilalt.
Comunicarea  nonverbală,  cum  ar  fi  contactul  vizual,  susține  seriozitatea  și
implicarea în conversație.
În  dialogul  cu  superiorii  sau  colegii  mai  în  vârstă,  respectul  formal  este
important.  Aici,  ierarhiile  sunt  adesea  mai  vizibile  decât  în  alte  culturi,  deși
companiile moderne au din ce în ce mai des structuri mai plate.
În  concluzie,  este  recomandabil  să  comunici  politicos,  direct  și  structurat  în
Germania.  Interacțiunile  clare  și  respectuoase  sunt  considerate  fundamentul
unei zile de muncă de succes.

4.2.1 Importanța instrucțiunilor clare și a directității
În Germania, instrucțiunile clare și directitatea la locul de muncă sunt de mare
importanță.  Acesta  este  un  element  esențial  al  culturii  muncii  germane,
adesea  considerat  tipic.  Se  dorește  astfel  evitarea  neînțelegerilor  și
ineficiențelor.  Germanii  apreciază  atunci  când  informațiile  sunt  transmise
precis  și  fără  ocolișuri.  Aceasta  înseamnă că instrucțiunile  și  așteptările  sunt
de obicei formulate explicit și clar.
În  viața  de  zi  cu  zi  la  muncă,  acest  lucru  poate  duce  la  exprimarea
feedback-urilor  directe  și  a  criticilor.  Acest  lucru  nu  este  menit  să  fie
nepoliticos,  ci  să ajute la identificarea și  rezolvarea rapidă a problemelor.  Se
așteaptă ca și dumneavoastră să comunicați clar și precis și să nu înconjurați
subiectul.
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Pentru persoanele din culturi unde comunicarea indirectă este preferată, acest
lucru poate fi greu de obișnuit la început. Totuși, este important să înțelegeți
că  această  directitate  nu  ar  trebui  luată  personal.  Mai  degrabă,  este  o
expresie de eficiență și  profesionalism. Disponibilitatea de a comunica direct
și de a gestiona critica constructivă poate contribui semnificativ la integrarea
cu succes în mediul de lucru german.

4.2.2 Cum să „citești printre rânduri” (și ce lipsește adesea în
Germania)
În multe culturi, este obișnuit ca oamenii să se exprime prin indicii subtile sau
aluzii. Această comunicare indirectă necesită să "citești printre rânduri" pentru
a înțelege mesajul real. Totuși, în Germania, acest lucru nu este adesea cazul.
Germanii  sunt  cunoscuți  pentru  comunicarea  lor  directă.  Ceea  ce  se  spune
este, de obicei, exact ceea ce se intenționează. Neînțelegerile pot apărea dacă
încerci să interpretezi mai mult în declarații decât este spus efectiv.
Când lucrezi în Germania, poate fi util să te concentrezi pe cuvintele care sunt
efectiv  rostite  și  să  nu  cauți  prea  mult  semnificații  ascunse.  Dacă  șeful  tău
spune că un raport ar trebui să fie gata până vineri, aceasta înseamnă exact
asta – fără o agendă ascunsă. Feedback-ul, fie el pozitiv sau negativ, este de
obicei  comunicat  deschis  și  sincer.  Germanii  apreciază  claritatea  și
onestitatea, chiar dacă acest lucru poate fi uneori perceput ca nepoliticos sau
prea direct.
Dacă  totuși  apar  îndoieli  sau  nesiguranțe,  este  obișnuit  și  acceptat  în
Germania  să  pui  întrebări.  Întrebările  lămuritoare  sunt  adesea  percepute  ca
interes și angajament, nu ca o slăbiciune.
Rezumat:  Comunicarea  directă  în  Germania  necesită  mai  puțin  să  citești
printre  rânduri  și  mai  mult  să  asculți  cu  atenție  și,  uneori,  să  pui  întrebări
concrete pentru a evita neînțelegerile.

4.3 Comportamentul la locul de muncă
Punctualitatea  este  de  mare  importanță  la  locul  de  muncă  în  Germania.  Se
așteaptă  să  te  prezinți  la  ședințe,  întâlniri  și  la  munca  zilnică  la  timp.
Punctualitatea este considerată un semn de respect și de încredere.
Eficiența  și  productivitatea  sunt,  de  asemenea,  valori  centrale.  Locurile  de
muncă germane sunt adesea structurate și  planificate clar pentru a îndeplini
sarcinile  în  mod  eficient.  O  bună  organizare  și  planificare  sunt,  așadar,  de
ajutor și așteptate.
În  comunicarea  la  locul  de  muncă,  se  vorbește  de  obicei  direct  și  obiectiv.
Criticile  sunt  adesea  exprimate  direct,  iar  feedbackul  constructiv  face  parte
din rutina zilnică. Aici nu este vorba rareori despre critici personale, ci despre
îmbunătățirea proceselor și rezultatelor.
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Ierarhiile  sunt  clar  definite  în  multe  companii,  dar  joacă  un  rol  mai  puțin
pronunțat  în  interacțiunea  zilnică.  Interacțiunea  între  colegi  este  de  obicei
caracterizată  de  un  respectuos  „tu”  sau  „dumneavoastră”,  în  funcție  de
cultura organizațională. Este obișnuit să se mențină un ton politicos, dar direct
în e-mailuri și ședințe.
Munca în echipă este apreciată, dar în același timp se așteaptă ca fiecare să
poată lucra și independent. Sarcinile sunt adesea realizate pe cont propriu, iar
inițiativa proprie este bine văzută.
Îmbrăcămintea  și  aparența  variază  în  funcție  de  tipul  companiei  și  de
domeniu. În domenii tradiționale, cum ar fi băncile sau asigurările, se așteaptă
o  îmbrăcăminte  formală,  în  timp  ce  în  profesii  creative  o  ținută  casual  este
adesea acceptabilă. O apariție curată este, în general, importantă.
Pauzele sunt reglementate prin lege și sunt respectate consecvent. Timpurile
de  pauză  legale  trebuie  respectate,  iar  multe  magazine  și  birouri  au  ore  de
pauză fixe, în care nu se lucrează deloc.
Aspectele private și profesionale sunt de obicei clar separate. Se așteaptă, în
mod normal, ca problemele personale să fie abordate în timpul de lucru doar
în cazuri urgente.
Fiabilitatea și simțul responsabilității sunt virtuți foarte apreciate. Respectarea
termenelor și  promisiunilor  este esențială.  Neatenția poate afecta încrederea
în abilitățile profesionale.
În  general,  locurile  de  muncă  germane  apreciază  structura,  eficiența  și
profesionalismul.  Cei  care respectă și  trăiesc după aceste principii  găsesc de
obicei rapid integrare și succes în lumea muncii germane.

4.3.1 Forme de interacțiune cu superiorii, colegii și clienții
În  Germania,  relațiile  cu  superiorii,  colegii  și  clienții  sunt  influențate  de
anumite  norme  de  conduită,  pe  care  este  bine  să  le  cunoști  pentru  a  evita
neînțelegerile.
1. Ierarhii și respect: Locurile de muncă din Germania sunt adesea
structurate ierarhic. Superiorii sunt respectați și deciziile de sus sunt rareori
contestate deschis. Cu toate acestea, abilitatea de a critica este dorită, însă
trebuie să fie constructivă și obiectivă.
2. Formalitate și distanță: De obicei, în activitatea zilnică se utilizează
inițial „Sie”, pentru a menține o distanță profesională. Abia după o ofertă
explicită se trece la „Du”. „Sie” implică respect și profesionalism.
3. Punctualitate: Punctualitatea are o mare importanță. Să întârzii la o
întâlnire este considerat nepoliticos. Dacă întârzierea este inevitabilă, se
așteaptă o scurtă notificare.
4. Directitate: Stilurile de comunicare din Germania sunt adesea directe și
clare. Critica este exprimată deschis, dar obiectiv. Nu este gândită ca
nepoliticoasă, ci ca eficientă și orientată către scop.

28      Diferențe culturale în viața profesională de zi cu zi



Pe drum spre Germania!?

5. Onestitate și fiabilitate: Onestitatea și fiabilitatea sunt valori esențiale în
mediile de lucru germane. Promisiunile sunt luate în serios și respectate.
Promisiunile pe care nu le poți îndeplini, nu sunt făcute.
6. Lucrul în echipă și responsabilitate individuală: Se pune accent pe
lucrul în echipă, dar și pe responsabilitatea individuală. Se așteaptă ca fiecare
să își aducă contribuția și să își asume responsabilitatea pentru propriile
sarcini.
7. Critică informată: Critica la locul de muncă ar trebui să se concentreze
întotdeauna pe problemă și niciodată pe persoană. De asemenea, cu clienții,
concentrarea ar trebui să fie pe soluții și nu pe probleme.
8. Întâlniri formale: Întâlnirile sunt structurate și urmează o agendă fixă.
Pregătirea și implicarea activă sunt dorite. Divagările și temele personale sunt
evitate.
9. Cod vestimentar: Îmbrăcămintea ar trebui aleasă în funcție de domeniu și
politica firmei, adesea există un cod vestimentar mai formal. Îmbrăcămintea
curată și adecvată este necesară.
10. Comunicare nonverbală: Contactul vizual, o strângere fermă de mână și
o postura dreaptă semnalează încredere în sine și profesionalism.
Cu  aceste  cunoștințe  va  fi  mai  ușor  să  te  descurci  în  mediul  profesional
german și să construiești relații de muncă de succes.

4.3.2 Rolul pauzei de cafea și al „feierabend-ului“
În  Germania,  atât  pauza  de  cafea,  cât  și  „feierabend”  au  un  rol  central  în
rutina de lucru și contribuie la echilibrarea muncii și a relaxării.
Pauza de cafea, adesea numită și „Kaffeeklatsch”, este o tradiție bine stabilită
în birourile germane. Aceasta nu oferă doar o oportunitate de relaxare, ci și de
schimb  social  cu  colegii.  Pauza  de  cafea  poate  ajuta  la  întărirea  relațiilor  la
locul  de  muncă  și  la  promovarea  comunicării.  Totuși,  aceasta  este  de  obicei
scurtă  și  nu  trebuie  confundată  cu  pauze  prelungite.  Este  important  să  se
găsească echilibrul potrivit, astfel încât munca să nu fie întreruptă inutil.
„Feierabend”  are  o  semnificație  deosebită  în  Germania.  Acesta  marchează
sfârșitul  oficial  al  zilei  de  muncă  și  începutul  timpului  liber.  Pentru  mulți
germani,  feierabend  este  o  pauză  clară  între  obligațiile  profesionale  și  viața
personală.  În  acest  timp,  se  pune  accent  pe  relaxare  și  pe  cultivarea
hobby-urilor  sau  a  contactelor  sociale.  Se  așteaptă  ca,  pe  durata
feierabend-ului, comunicarea profesională să fie minimizată pentru a menține
echilibrul între muncă și viață personală.
Aceste  două  elemente  ale  rutinei  de  lucru  germane  –  pauza  de  cafea  și
feierabend  –  sunt  expresia  unei  culturi  care  încearcă  să  aducă  în  armonie
viața  profesională  și  timpul  liber.  Cei  care  lucrează  în  Germania  ar  trebui  să
respecte  aceste  tradiții  și  să  fie  conștienți  de  importanța  lor  pentru  a  se
integra bine în mediul de lucru.
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4.4 Branșe speciale cu particularitățile lor.
Germania este cunoscută pentru structura sa economică diversificată, în care
diferite  industrii  au  particularitățile  și  caracteristicile  lor.  O  înțelegere  a
acestor trăsături este importantă pentru a începe cu succes viața profesională
în Germania.
Industria auto
Ca  ramură-cheie  a  economiei  germane,  industria  auto  este  caracterizată  de
precizie  înaltă,  inovație  și  standarde  de  calitate.  Aici  predomină  deseori  o
structură strict  ierarhică,  și  munca în echipă este esențială.  Punctualitatea și
respectarea termenelor sunt de mare importanță, la fel ca și dorința constantă
de îmbunătățire și creștere a eficienței.
Construcții de mașini
Domeniul construcțiilor de mașini are o reputație excelentă pentru calitate și
măiestrie  inginerească.  Cunoștințele  tehnice  și  abilitățile  de  rezolvare  a
problemelor  sunt  foarte  căutate.  Accentul  se  pune pe precizie  și  capacitatea
de a depăși provocările tehnice complexe. Deciziile sunt de obicei pregătite și
analizate cu atenție.
Sistemul de sănătate
Aprecierea competenței profesionale și standardele etice înalte caracterizează
sistemul  de  sănătate.  Aici  sunt  esențiale  empatia,  angajamentul  și
respectarea  riguroasă  a  regulamentelor.  Dezvoltările  actuale  și  pregătirea
continuă  sunt  importante,  pe  măsură  ce  progresul  medical  avansează
constant.
Bănci și finanțe
În sectorul financiar, discreția, fiabilitatea și abilitățile analitice sunt esențiale.
Munca  este  deseori  structurată  și  reglementată,  cu  un  accent  puternic  pe
atenția  la  detalii  și  înțelegerea  cifrelor.  Soluțiile  inovatoare  sunt  necesare
pentru a ține pasul cu evoluțiile rapide din acest domeniu.
Tehnologia informației
Industria IT este dinamică și adesea necesită flexibilitate și creativitate. Munca
în echipă este extrem de importantă,  la  fel  ca și  capacitatea de a se adapta
rapid  la  noile  tehnologii.  Metodele  de  lucru  agile  sunt  frecvent  utilizate,  iar
cultura de muncă este adesea mai puțin ierarhică în comparație cu industriile
tradiționale.
Energie regenerabilă
Această  industrie  în  creștere  este  puternic  orientată  spre  durabilitate  și
inovație.  Dorința  de  cunoaștere,  înțelegerea  tehnică  și  conștientizarea
mediului  sunt  importante.  Colaborarea  între  diferite  discipline  este  obișnuită
pentru a dezvolta împreună soluții noi.
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Industria culturală și creativă
Aici  individualitatea  este  în  prim-plan.  Expresia  creativă  este  apreciată,  iar
ideile neconvenționale sunt binevenite. Formarea de rețele și autopromovarea
sunt esențiale, la fel ca și capacitatea de a gestiona și prezenta proiectele cu
flexibilitate.
Cunoașterea particularităților fiecărei industrii facilitează integrarea de succes
pe  piața  muncii  din  Germania  și  sprijină  adaptarea  la  cerințele  și  așteptările
specifice.

4.4.1 IT, meșteșuguri, sănătate: particularități culturale și juridice
specifice muncii
În Germania există în diverse domenii profesionale obiceiuri culturale și legale
speciale care sunt de o mare importanță pentru a lucra și trăi cu succes.
Industria IT: În industria IT există adesea ierarhii plate și un ton de
comunicare relaxat. Programul de lucru flexibil și posibilitatea de a lucra de
acasă sunt larg răspândite. Important este schimbul activ și dorința de a lucra
în echipă. Cultura IT germană pune, de asemenea, mare valoare pe
securitatea datelor și protecția acestora, motiv pentru care sunt adesea
necesare cunoștințe fundamentale în aceste domenii.
Meșteșug: Meșteșugul în Germania este caracterizat de o tradiție
îndelungată și de un înalt standard de calitate. Punctualitatea, precizia și
fiabilitatea sunt valori centrale. O pregătire profesională formală, adesea sub
forma unei formări duale, este necesară în multe meserii. La interacțiunea cu
colegii și superiorii se așteaptă un stil de comunicare respectuos, dar direct.
Sistemul de sănătate: În sistemul de sănătate se lucrează frecvent în
programe de ture bine organizate. Ierarhiile sunt adesea mai accentuate în
acest domeniu decât în alte sectoare. Respectarea regulilor de igienă și a
standardelor de siguranță este esențială. De asemenea, se așteaptă un nivel
ridicat de empatie și abilități de comunicare, în special în interacțiunea cu
pacienții și rudele acestora.
Particularități legale în muncă: În general, un contract de muncă scris este
obișnuit în Germania, care reglementează clar drepturile și obligațiile
angajatorilor și angajaților. Dreptul la concediu este, de regulă, de cel puțin 24
de zile lucrătoare pe an. Timpul de lucru este adesea limitat la 40 de ore pe
săptămână, orele suplimentare trebuie să fie convenite și remunerate separat.
Protecția împotriva concedierii în Germania este relativ puternică, acest lucru
este valabil mai ales în companiile mai mari.
Înțelegerea  și  respectul  față  de  aceste  particularități  culturale  și  legale  pot
facilita  considerabil  viața  profesională  în  Germania  și  pot  contribui  la
integrarea pe piața muncii.
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5 Viața în Germania: Integrarea în
societate
5.1 Căutarea unei locuințe și dreptul de închiriere
Căutarea unei locuințe în Germania poate fi o provocare. În special în orașele
mari  există  adesea  o  lipsă  de  locuințe,  iar  chiriile  sunt  ridicate.  Începeți
căutarea din timp și  utilizați  diverse platforme, cum ar fi  portaluri  imobiliare,
ziare  și  rețele  sociale.  Este  obișnuit  să  pregătiți  un  dosar  de  aplicație  cu  un
raport Schufa (dovadă de bonitate), dovezi de venit și o declarație personală a
chiriașului.
La  vizionarea  locuințelor,  asigurați-vă  că  ajungeți  la  timp și  aveți  o  atitudine
respectuoasă.  Proprietarii  așteaptă  respect  și  fiabilitate.  Manierile  bune  pot
face diferența.
Înțelegeți  dreptul  locativ  german,  care  protejează  puternic  chiriașii.
Contractele  de  închiriere  sunt  detaliate  și  reglementează  chiria,  durata
închirierii  și  costurile  suplimentare.  Citiți-le  cu  atenție  și,  în  caz  de  îndoială,
consultați  un  specialist.  Depozitul  de  închiriere  este  obișnuit  și  de  obicei
echivalent cu până la trei chirii lunare.
Termenele de reziliere variază, dar de obicei sunt de trei luni pentru chiriași.
Acordați  atenție  stării  locuinței  și  documentați  în  scris  defectele  la  mutare și
plecare. De asemenea, regulamentele pentru reparațiile estetice sunt adesea
parte a contractului.
Familiarizarea cu drepturile și obligațiile poate ajuta la evitarea neînțelegerilor
și asigurarea unui mediu de locuit plăcut

5.2 Viața de zi cu zi și comportamentul în spațiul
public
În  Germania  se  pune  foarte  mare  valoare  pe  un  comportament  politicos  și
atent  în  spațiul  public.  Respectul  și  ordinea  definesc  conviețuirea  zilnică.
Există câteva reguli nescrise.
Punctualitatea este importantă. Fie că este vorba de întâlniri  cu prietenii  sau
de  programări  –  se  pune  accent  pe  punctualitate.  Întârzierile  ar  trebui
anunțate în avans.
În  mijloacele  de  transport  public  este  obișnuit  să  facem  loc  pasagerilor  la
urcare  și  coborâre.  Îmbulzeala  ar  trebui  evitată.  Persoanelor  în  vârstă,
gravidelor și persoanelor cu dizabilități li se oferă locul.
A vorbi încet este adecvat în majoritatea situațiilor publice. Fie că este în tren,
în  restaurant  sau  în  sala  de  așteptare  –  conversațiile  zgomotoase  sunt
considerate deranjante.
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Sortarea  deșeurilor  este  stabilită  în  Germania.  Există  diferite  pubele  pentru
hârtie,  deșeuri  organice,  ambalaje și  gunoi  rezidual.  Deșeurile sunt eliminate
separat. Curățenia în jurul și pe străzi este așteptată.
Pietonii  folosesc  trotuarele,  iar  pe  pistele  de  biciclete  există  reguli  clare.
Traversează străzile doar la semafoarele care arată verde pentru pietoni și fii
atent la trafic. Încălcarea regulilor poate duce la amenzi.
În  Germania  se  respectă  spațiul  personal.  Distanța  fizică  este  păstrată,  în
special cu necunoscuții. O strângere de mână este un salut obișnuit.
Coada  la  așteptare  este  o  instanță  fermă.  Îmbulzeala  sau  forțarea  rândului
sunt considerate nepoliticoase. Fiecare așteaptă răbdător până îi vine rândul.
În magazine și la autorități, amabilitatea este de la sine înțeleasă. De obicei se
așteaptă ca plățile să se facă fără negocieri; târguiala este neobișnuită.
Duminica există perioade de liniște în multe domenii. Activitățile zgomotoase
sunt  limitate;  magazinele  sunt  de  obicei  închise,  cu  excepția  unor  puține
excepții ca brutăriile și benzinăriile.
Respectarea  acestor  obiceiuri  facilitează  viața  de  zi  cu  zi  în  Germania  și
sprijină o integrare armonioasă în societate.

5.3 Educație și sistem școlar
Sistemul educațional din Germania este împărțit în mai multe etape și oferă o
varietate de oportunități educaționale. Începe cu școala primară, care durează
de  obicei  patru  ani.  După  aceea,  urmează,  în  funcție  de  land,  diverse  școli
secundare:  Hauptschule,  Realschule  sau  Gymnasium.  Aceste  școli  pregătesc
pentru diferite căi educaționale și profesionale.
După  școala  primară,  parcursul  școlar  decide  adesea  direcția  profesională.
Hauptschule  se  încheie  de  obicei  după  clasa  a  9-a  sau  a  10-a  și  conduce
adesea la o formare profesională.  Realschule se încheie după clasa a 10-a și
permite,  de  asemenea,  accesul  la  formarea  profesională,  dar  și  la  școli
superioare  precum  Fachoberschulen.  Gymnasium  durează  de  obicei  până  în
clasa a 12-a sau a 13-a și conduce la Abitur, echivalentul bacalaureatului, care
oferă accesul la universități.
Sistemul dual de formare profesională este cunoscut la nivel mondial și îmbină
educația teoretică la școala profesională cu formarea practică în întreprindere.
Acest lucru facilitează semnificativ intrarea în viața profesională.
Sistemul  educațional  german  este  organizat  federal,  fiecare  land  având
propriile  sale  reglementări.  Prin  urmare,  tipurile  de  școli  și  denumirile
acestora,  precum  și  traseele  școlare  pot  varia  ușor.  Învățământul  gratuit  la
școlile publice este asigurat în întreaga țară.
Educația este foarte apreciată în societatea germană. Frecventarea școlii este
obligatorie, iar copiii încep, de obicei, la vârsta de șase ani cu școala primară.
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Pentru  familiile  străine,  integrarea  în  sistemul  școlar  poate  reprezenta  o
provocare.  Cu  toate  acestea,  majoritatea  școlilor  oferă  programe  sau  clase
speciale  pentru  a  sprijini  integrarea  lingvistică  și  culturală  a  copiilor.  Unele
școli  oferă  familiilor  internaționale  sprijin  suplimentar,  promovând  astfel
succesul educațional al copiilor lor în Germania.
Cunoașterea  sistemului  școlar  german  este  importantă  pentru  o  integrare
reușită  în  societate  și  pentru  planificarea  educației  și  carierei  viitoare  a
copiilor.

5.4 Timp liber și activități sociale
În  Germania,  timpul  liber  joacă  un  rol  important  în  viața  de  zi  cu  zi  și  oferă
multe  oportunități  de  integrare.  Germanii  sunt  cunoscuți  pentru  entuziasmul
lor  pentru  cluburi,  așa-numita  "cultură  a  asociațiilor".  Aproape  fiecare
persoană  este  membră  a  unui  club,  fie  că  este  de  sport,  muzică  sau  alte
hobby-uri.  Aderarea  la  un  club  local  este  o  modalitate  excelentă  de  a  face
cunoștințe și de a lega prietenii.
Sportul este un alt aspect popular al timpului liber. Fie sală de fitness, alergare
în  parc  sau  sporturi  de  echipă,  cum  ar  fi  fotbalul  –  există  numeroase
posibilități  de  mișcare  fizică.  De  asemenea,  ciclismul  și  drumețiile  sunt
activități de timp liber populare, mai ales în natură.
Din  punct  de  vedere  cultural,  există  o  gamă  largă  de  teatre,  muzee  și
cinematografe.  Germania  are  o  istorie  și  o  cultură  bogată,  iar  multe  orașe
oferă  în  mod  regulat  evenimente  culturale  și  festivaluri  care  oferă  o
perspectivă asupra modului de viață german.
Pentru socializare, există de asemenea întâlniri regulate la mese rotunde sau
în  restaurante  sau  grădini  de  bere.  Aici  aveți  oportunitatea  de  a  intra  în
discuție  cu  localnicii  într-o  atmosferă  relaxată  și  de  a  cunoaște  mai  bine
cultura germană.
Este  important  să  fiți  deschiși  la  noi  experiențe  și  să  vă  integrați  activ  în
aceste activități. Acest lucru contribuie semnificativ la integrarea socială și vă
poate ajuta să vă simțiți mai acasă în noul mediu.

5.5 Sărbători și festivaluri germane
Germania  este  o  țară  cu  o  multitudine  de  sărbători  și  festivaluri,  care  sunt
adesea strâns legate de cultură și istorie. Acestea nu oferă doar relaxare, ci și
oportunitatea de a deveni parte a societății și de a vă integra.
Sărbători legale
În  Germania  există  sărbători  legale  care  sunt  recunoscute  la  nivel  național,
precum și altele care sunt celebrate doar în anumite landuri federale. Printre
cele mai importante se numără:
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- Anul Nou (1 ianuarie): Începutul noului an este de obicei sărbătorit cu
familia și prietenii.
- Vinerea Mare și Lunea Paștelui: Aceste sărbători creștine marchează
sfârșitul postului și învierea lui Hristos. Mulți folosesc aceste zile pentru
reuniuni de familie.
- Ziua Muncii (1 mai): O sărbătoare națională, adesea marcată prin
demonstrații și festivități.
- Ziua Unității Germane (3 octombrie): Singura sărbătoare națională care
comemorează reunificarea Germaniei.
- Crăciunul (25 și 26 decembrie): O sărbătoare importantă, celebrată în
principal în cercul familiei.
Unele  landuri  federale  au  sărbători  suplimentare  precum  Corpus  Christi  sau
Ziua  Tuturor  Sfinților,  așa  că  este  recomandabil  să  vă  informați  despre
sărbătorile locale din regiunea dumneavoastră.
Festivaluri
În afară de sărbătorile formale, există numeroase festivaluri tradiționale:
- Carnaval/Fasching: În special în Renania și sudul Germaniei, "a cincea
anotimp" este sărbătorită cu entuziasm, cu parade și evenimente costumate.
- Oktoberfest: Cel mai mare festival popular din lume are loc la München și
atrage milioane de vizitatori cu corturi de bere, atracții și muzică bavareză.
- Piețele de Crăciun: Acestea au loc în perioada Adventului în aproape
fiecare oraș și oferă vin fiert, produse de artizanat și o atmosferă festivă.
Particularități regionale
Fiecare  regiune  are  propriile  sale  tradiții  și  festivaluri,  care  fac  parte  din
identitatea  regională.  De  exemplu,  coborârea  animalelor  de  la  munte  în  Alpi
este un spectacol colorat, în timp ce aniversarea portului Hamburg celebrează
tradiția maritimă.
Integrarea prin participare
Participarea la aceste festivaluri și sărbători oferă o oportunitate excelentă de
a  cunoaște  cultura  germană  și  de  a  lega  noi  relații.  Multe  evenimente  sunt
deschise tuturor și oferă un program diversificat, care este atât distractiv, cât
și educativ.
Amintiți-vă că anumite sărbători, precum Vinerea Mare, pot fi considerate "zile
tăcute" în funcție de regiune, în care activități publice precum evenimente de
dans  pot  fi  restricționate.  Respectați  aceste  tradiții  pentru  a  promova  o  mai
bună coexistență.
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6 Diferențe culturale între landurile
federale
6.1 Diferențe culturale între nordul și sudul
Germaniei
Nordul și sudul Germaniei se disting prin mai multe aspecte culturale, care pot
influența  viața  de  zi  cu  zi  și  interacțiunea  socială.  Aceste  diferențe  sunt
adesea fondate istoric și își pun amprenta asupra oamenilor până în prezent.
Mentalitate și comunicare:
În  nordul  Germaniei,  de  exemplu  în  Hamburg  sau  Bremen,  oamenii  sunt
adesea mai retrași și  mai direcți în comunicare. Vorbitul de politețe este mai
puțin răspândit  și,  de obicei,  se trece rapid la subiect.  În sud, de exemplu în
Bavaria sau Baden-Württemberg,  oamenii  sunt înclinați  să fie mai deschiși  și
mai  vorbăreți.  Aici,  vorbitul  de  politețe  are  o  importanță  mai  mare  și  se
investește adesea mai mult timp pentru a cunoaște persoana din fața ta.
Limbă și dialecte:
În nordul Germaniei, limba germană standard este larg răspândită, deși există
dialecte  regionale,  cum  ar  fi  Plattdeutsch.  Acestea  sunt  adesea  vorbite  mai
mult  în  sfera  privată  și  de  generațiile  mai  în  vârstă.  În  sudul  Germaniei,
dialecte precum bavareza sau șvăbeasca sunt larg răspândite și influențează
viața  de  zi  cu  zi.  Chiar  și  în  cadrul  sudului  Germaniei  există  diferențe  mari,
care pot fi parțial greu de înțeles pentru cei din exterior.
Diferențe culinare:
Bucătăria din nordul Germaniei este puternic influențată de pește și fructe de
mare,  datorită  apropierii  de  Marea  Nordului  și  Marea  Baltică.  Mâncăruri
precum "Labskaus" sau "Grünkohl mit Pinkel" sunt specialități tipice. În sudul
Germaniei  domină  o  bucătărie  consistentă  cu  multă  carne,  găluște  și
preparate  din  făină.  Mâncăruri  tipice  sunt  "Schweinsbraten"  sau
"Maultaschen".
Festivaluri și tradiții:
În  timp  ce  carnavalul  din  Rheinland  și  sudul  Germaniei  este  sărbătorit  cu
parade mari și costume colorate, în nordul Germaniei el are o semnificație mai
mică. În schimb, sunt sărbătorite aici festivaluri precum "Hafengeburtstag" în
Hamburg.  În  sud,  Oktoberfest  din  München  se  remarcă  drept  cel  mai  mare
festival popular din lume, în timp ce în nord astfel de festivaluri mari sunt mai
rare.
Religie și sărbători:
În sudul Germaniei există regiuni mai puternic influențate de catolicism, ceea
ce se reflectă și în numărul și tipul sărbătorilor. Nordul este înclinat să fie mai
protestant, ceea ce conduce la tradiții diferite de sărbătoare.
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Îmbrăcăminte:
În  sudul  Germaniei,  îmbrăcămintea  tradițională,  cum  ar  fi  Dirndl  și
Lederhosen, este purtată cu mândrie la ocazii speciale și festivaluri locale. În
nord, astfel de haine tradiționale sunt mai puțin obișnuite.
Aceste  diferențe  culturale  din  Germania  influențează  interacțiunea  zilnică  și
subliniază  de  ce  Germania,  în  ciuda  mărimii  și  unității  sale,  este  o  țară  a
diversității.  La  mutarea  sau  integrarea  într-o  nouă  regiune  a  țării,  aceste
diferențe pot juca un rol important și pot facilita înțelegerea și adaptarea.

6.2 Germania de Est și de Vest: O moștenire
divizată
Germania  a  fost  împărțită  în  Germania  de  Est  și  Germania  de  Vest  până  la
reunificarea  din  1990.  Această  diviziune  a  modelat  diferențe  culturale  și
economice care trebuie înțelese.
În  Germania  de  Vest,  economia  socială  de  piață  a  determinat  reconstrucția
după  cel  de-al  Doilea  Război  Mondial.  Vestul  a  experimentat  un  boom
economic care este vizibil și astăzi. În general, germanii vestici sunt obișnuiți
cu un peisaj mediatic pluralist și structuri economice capitaliste.
În schimb, Germania de Est a fost parte a economiei de planificare socialistă
sub guvernarea RDG. Acest lucru a dus la o altă formare economică și politică.
Până  astăzi  există  aici  diferențe  regionale  în  ceea  ce  privește  performanța
economică și infrastructura, care adesea au nevoie de recuperare.
Cultural,  există  în  continuare  diferențe  în  mentalitate  și  cotidian.  Germanii
vestici ar putea fi percepuți ca fiind mai direcți sau orientați spre competiție,
în timp ce germanii  estici  sunt adesea considerați  mai  precauți  și  solidari.  În
plus,  există  mulți  oameni  în  Germania  de  Est  care  încă  își  amintesc  de
perioada RDG și urmașii acestora, ale căror experiențe le-au influențat.
Tema  reunificării  și  efectele  sale  se  manifestă  subtil  în  viața  de  zi  cu  zi,  de
exemplu  în  umor  sau  în  stereotipuri  care  sunt  încă  vii.  Ambele  părți  ale
Germaniei  și-au  dezvoltat  particularitățile  culturale  care  ar  trebui  luate  în
considerare în interacțiuni.
Respectul  și  deschiderea  sunt  esențiale  pentru  a  depăși  aceste  diferențe  în
mediul  personal  sau  la  locul  de  muncă.  Folosiți  diversitatea  ca  oportunitate
pentru a învăța unii de la alții și a îmbina ce este mai bun din ambele culturi.
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6.3 Dialecte regionale și bariere lingvistice
Germania este cunoscută pentru diversitatea sa de dialecte regionale. Aceste
dialecte pot reprezenta o barieră lingvistică pentru persoanele care sunt noi în
Germania.  În  principiu,  se  așteaptă  ca  germana  standard  să  fie  vorbită  în
mediul profesional și în situații formale, dar în viața de zi cu zi se aud adesea
dialecte.
În  sud,  în  special  în  Bavaria  și  Baden-Württemberg,  probabil  veți  întâlni
dialecte  precum  bairisch  și  șvăbească.  Acestea  se  deosebesc  puternic  de
germana standard și  au structuri  gramaticale  și  vocabular  proprii.  În  vest,  în
regiuni  precum  Renania,  este  răspândit  kölsch,  în  timp  ce  în  Saxonia  și
Turingia domină dialectul saxon.
În nordul Germaniei, oamenii tind să vorbească plattdeutsch, deși acest lucru
scade treptat în rândul generațiilor mai tinere. Deși plattdeutsch este o limbă
proprie, și aici se regăsesc influențe regionale în vorbirea de zi cu zi.
Este util să aveți o înțelegere de bază a diferențelor regionale. Unele expresii
care  sunt  obișnuite  într-un  land  pot  avea  o  semnificație  complet  diferită
într-un  altul  sau  pot  să  nu  existe  deloc.  Dacă  nu  înțelegeți  expresiile
dialectale, nu ezitați să întrebați. Majoritatea germanilor sunt dispuși să treacă
la germana standard sau să-și explice cuvintele.
Cunoașterea  diferențelor  fundamentale  poate  ajuta  și  la  integrarea  în  viața
socială.  În  comunități  mai  mici,  dialectul  local  este  adesea  preferat  și  poate
asigura  acceptarea  dacă  vă  străduiți  să  învățați  cel  puțin  câteva  expresii
uzuale.
În  concluzie,  dialectele  din  Germania  contribuie  la  bogăția  culturală,  dar  pot
reprezenta  și  bariere.  Învățarea  și  înțelegerea acestor  dialecte  pot  fi  o  cheie
pentru o integrare eficientă și o interacțiune socială mai bună.

6.4 Diferențe regionale în xenofobie și integrare
Germania  este  o  țară  cu  diferențe  culturale  variate,  care  se  reflectă  și  în
atitudinea față de imigranți. Aceste diferențe variază nu doar la nivel regional
și local, ci sunt și determinate istoric și economic.
În  landurile  vestice,  în  special  în  zonele  metropolitane  precum  Renania  de
Nord-Westfalia  sau  Hamburg,  se  găsește  adesea  o  societate  multiculturală,
modelată  de  o  lungă  istorie  a  imigrației.  Aceste  regiuni  oferă  de  obicei
structuri  și  rețele  bine  stabilite  pentru  integrarea  migranților.  Deschiderea
este  adesea  mai  mare,  și  datorită  necesităților  economice  și  amestecului
cultural asociat acestora.
Sudul  Germaniei,  inclusiv  Bavaria  și  Baden-Württemberg,  prezintă  adesea  o
atitudine  ambivalentă.  Pe  de  o  parte,  există  o  economie  puternică  și  multe
oportunități  de  integrare  profesională,  pe  de  altă  parte,  zonele  rurale  sunt
uneori  mai  rezervate  față  de  străini.  Centrele  urbane  precum  München  sau
Stuttgart sunt, în general, mai deschise.
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În  Germania  de  Est  se  observă  o  altă  imagine.  Circumstanțele  istorice  și
economice, în special după reunificare, au dus în unele regiuni la rețineri față
de migranți. În special în orașele mai mici și în mediul rural, xenofobia poate fi
mai mare. Totuși,  acest lucru nu înseamnă că este la fel peste tot; Leipzig și
Berlin,  de  exemplu,  sunt  cunoscute  ca  puncte  focale  pentru  diversitatea
culturală și integrare.
Este important să fim conștienți de faptul că, în pofida diferențelor, Germania
lucrează  continuu  la  îmbunătățirea  măsurilor  de  integrare.  Obiectivul  este  o
societate  integrativă,  în  care  imigranții  să  poată  să  se  dezvolte  și  să
contribuie.  Percepțiile  despre  xenofobie  și  integrare  pot  varia  semnificativ
chiar în cadrul landurilor. De aceea, merită întotdeauna să te informezi despre
condițiile  specifice  ale  regiunii  respective  și  să  stabilești  primele  contacte
locale pentru a găsi o societate deschisă.
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7 Discriminare și xenofobie
7.1 Rasism și xenofobie în Germania
Germania este o țară deschisă către întreaga lume, unde oameni din diverse
culturi  trăiesc  și  lucrează.  Cu  toate  acestea,  rasismul  și  xenofobia  sunt  încă
din  păcate  o  realitate.  Aceste  fenomene  apar  sub  diferite  forme  -  de  la
discriminări evidente la prejudecăți mai subtile în viața de zi cu zi.
Există  legi  care  interzic  discriminarea,  cum  ar  fi  Legea  generală  privind
egalitatea  de  tratament  (AGG).  Aceste  cadre  legale  au  scopul  de  a  asigura
faptul că oamenii sunt tratați în mod egal, indiferent de originea sau culoarea
pielii  lor.  Dacă  cineva  este  discriminat,  există  puncte  de  contact,  cum  este
Centrul federal antidiscriminare, care oferă sprijin.
În viața de zi cu zi, xenofobia și rasismul pot apărea atât în situații private, cât
și în cele profesionale. Este de ajutor să nu ignori sau să minimalizezi astfel de
situații. Comportamentului de acest fel ar trebui să i se răspundă cu încredere
în sine, deoarece adesea este suficient să semnalizăm clar că un comentariu
sau o acțiune nu sunt acceptate.
O strategie în abordarea xenofobiei este găsirea unor potențiali aliați - oameni
care sunt dispuși să intervină și să ofere sprijin. În multe orașe germane există
inițiative și organizații care se implică activ împotriva rasismului și cu care se
poate lua legătura.
În  plus,  este  important  să  îți  creezi  un  mediu  în  care  să  te  simți  bine  și
acceptat.  Contactul  cu  alți  oameni  cu  trecut  migrațional,  dar  și  cu  germani
deschiși  la minte care apreciază toleranța, te poate ajuta să te integrezi  mai
repede.
Dincolo  de  experiențele  personale,  este  important  de  știut  că  majoritatea
germanilor  resping  rasismul  și  apreciază  diversitatea.  Deschiderea  în
comunicare, respectul și interesul pentru alte culturi sunt larg răspândite.
În cele din urmă, este avantajos să fii informat despre propriile drepturi și să
cauți  activ  ajutor,  dacă  te  simți  tratat  pe  nedrept.  Germania  oferă  diverse
posibilități  de  a  combate  incidentele  rasiste  sau  xenofobe  și  de  a  te  angaja
pentru o conviețuire respectuoasă.

7.2 Gestionarea discriminării în viața de zi cu zi și
la locul de muncă
Discriminarea poate apărea sub diferite forme în viața de zi cu zi și la locul de
muncă,  fie  prin  prejudecăți,  tratament  nedrept  sau  limbaj  jignitor.  Este
important  să  recunoașteți  aceste  situații  și  să  reacționați  în  mod
corespunzător.
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În primul rând, ar trebui să fiți  conștienți de legile care interzic discriminarea
în  Germania,  cum  ar  fi  Legea  generală  a  egalității  de  tratament  (AGG).
Această  lege  protejează  oamenii  împotriva  dezavantajelor  datorate  rasei,
originii  etnice,  sexului,  religiei,  credințelor,  dizabilității,  vârstei  sau  identității
sexuale. În caz de discriminare, este recomandabil să adunați dovezi, cum ar
fi  mărturii  sau  documentații  scrise,  pentru  a  putea  depune  o  plângere  bine
fundamentată.
Dacă sunteți victimă a discriminării, căutați mai întâi să discutați cu persoana
implicată sau cu superiorul dumneavoastră pentru a clarifica situația. Adesea,
cei implicați nu sunt conștienți de faptul că acționează în mod discriminatoriu.
Dacă aceasta nu conduce la o soluție, vă puteți adresa biroului de egalitate de
șanse din compania dumneavoastră sau unor birouri externe de consiliere.
În viața de zi cu zi, este important să nu vă descurajați și să căutați un mediu
social pozitiv pentru a obține sprijin. Asociațiile și comunitățile locale pot oferi
aici  rețele  de  sprijin  utile.  Împărtășiți-vă  experiențele  cu  prietenii  sau
susținătorii pentru a reduce stresul emoțional.
În  concluzie,  este  important  să  nu  vă  retrageți,  ci  să  acționați  proactiv
împotriva  discriminării.  Făcându-vă  cunoscute  și  acționând  cu  încredere,
contribuiți la promovarea unei societăți tolerante și deschise.

7.3 Inițiative și proiecte sociale împotriva
discriminării
În  Germania  există  numeroase  inițiative  și  proiecte  sociale  care  se  implică
activ împotriva discriminării și xenofobiei. Aceste organizații aduc o contribuție
importantă la promovarea toleranței, diversității și integrării.
Una dintre cele mai cunoscute inițiative este "Aktion Mensch", care pledează
pentru incluziunea și egalitatea persoanelor cu dizabilități. Chiar dacă punctul
ei  central  sunt  dizabilitățile,  inițiativa  sprijină  proiecte  care  se  opun  oricărei
forme de discriminare.
„Pro Asyl” este o organizație care militează pentru drepturile refugiaților și ale
solicitanților  de  azil.  Ea  oferă  sprijin  în  probleme  legale  și  se  angajează
împotriva tendințelor xenofobe din societate.
"Antidiskriminierungsstelle des Bundes" este o instituție guvernamentală care
funcționează ca punct de contact pentru persoanele care se simt discriminate.
Ea oferă consiliere și informează despre posibilitățile legale.
Rețeaua  „Kein  Raum  für  Rassismus”  conectează  proiecte  și  inițiative  locale
care se angajează împotriva rasismului și le oferă o platformă pentru schimb
și suport.
Proiecte precum „Școală fără Rasism – Școală cu Curaj” se adresează în mod
special  școlilor  și  promovează  conștientizarea  diversității  și  respectului  între
elevi  și  profesori.  Scopul  este  de  a  transforma  școlile  în  locuri  unde
discriminarea nu are loc.
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Multe  dintre  aceste  inițiative  lucrează  cu  voluntari  și  depind  de  donații.  Ele
oferă  cetățenilor  o  oportunitate  de  a  se  implica  activ  pentru  o  societate
deschisă  și  respectuoasă.  Implicarea  este  diversificată  și  variază  de  la
campanii de informare la proiecte educaționale și până la sprijin legal pentru
cei afectați.
Aceste  inițiative  ajută  la  crearea  unei  atmosfere  de  înțelegere  și  acceptare.
Cei care doresc să se implice împotriva discriminării găsesc în Germania multe
posibilități de a se alătura rețelelor existente și de a deveni activi.
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8 Rolurile de gen și interacțiunea cu
femeile în Germania
8.1 Egalitatea între femei și bărbați în Germania
În  Germania,  egalitatea  între  femei  și  bărbați  este  consacrată  prin  lege.
Constituția  garantează  că  bărbații  și  femeile  sunt  egali  în  drepturi,  iar
discriminarea  pe  baza  sexului  este  interzisă.  Acesta  este  un  element
important  al  societății  germane  și  a  generat  multe  progrese  în  ultimele
decenii.
În  viața  profesională,  totuși,  se  vorbește  adesea  despre  un  anumit
dezechilibru între sexe. Deși reglementări legale, precum Legea transparenței
salariale,  încearcă  să  promoveze  plata  egală,  femeile  din  unele  industrii
continuă  să  se  confrunte  cu  diferențe  salariale  în  comparație  cu  colegii  lor
masculini.  Cu  toate  acestea,  există  numeroase  inițiative  pentru  promovarea
egalității  pe  piața  muncii,  cum  ar  fi  reglementările  privind  cotele  pentru
pozițiile de conducere în marile companii.
În  viața  de  familie,  se  pune,  de  asemenea,  accentul  pe  egalitate.  Concediul
parental poate fi luat atât de bărbați, cât și de femei, și din ce în ce mai mulți
tați  aleg  să  participe  activ  la  creșterea copiilor.  Adesea,  obiectivul  este  de  a
împărți în mod echitabil sarcinile în gospodărie și în îngrijirea copiilor.
Se  așteaptă  din  partea  societății  ca,  în  viața  de  zi  cu  zi  și  în  interacțiunile
sociale,  să  se  acționeze  echitabil.  Respectul  și  politețea  sunt  importante,
indiferent  de  sex.  Aceste  valori  trebuie  respectate  strict,  mai  ales  în  context
profesional sau formal.
În  ansamblu,  acceptarea  socială  a  diversității  rolurilor  este  astăzi  mai  largă
decât  în  trecut.  Totuși,  există  încă  loc  pentru  îmbunătățiri,  în  special  în
implementarea practică în mediul profesional. În Germania se lucrează activ la
promovarea egalității în toate domeniile vieții și la reducerea prejudecăților.

8.1.1 Bazele juridice ale egalității de șanse
În  Germania,  egalitatea  și  echitatea  sunt  principii  juridice  fundamentale.
Constituția germană, Legea fundamentală, ancorează egalitatea în fața legii în
articolul  3.  Acest  articol  stabilește  că  toți  oamenii  sunt  egali  și  că  nimeni  nu
poate  fi  dezavantajat  sau  favorizat  pe  baza  sexului,  descendenței,  limbii,
originii, credinței sau opiniilor politice. În mod special pentru femei, alineatul 2
precizează că statul promovează activ implementarea egalității între femei și
bărbați și elimină discriminările.
În viața profesională, Legea generală privind egalitatea de tratament (AGG) și
Legea  privind  transparența  salarizării  reglementează  faptul  că  nu  trebuie  să
existe diferențe de gen. AGG protejează împotriva dezavantajărilor legate de
salariu,  șansele  de  carieră,  angajare  și  condițiile  de  muncă.  Angajatorii  sunt
obligați să asigure un mediu lipsit de discriminare.
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De asemenea, există prevederi  specifice în Legea protecției  maternității  și  în
Legea  federală  privind  indemnizația  parentală  și  concediul  parental,  care
protejează și sprijină viitorii și proaspeții părinți, în special femeile. Aceste legi
stabilesc  drepturile  la  concediu  de  maternitate  plătit  și  concediu  parental  și
interzic concedierea în aceste perioade.
Baza legală este completată în practică de inițiative de promovare a femeilor
și de quota de gen. Acestea promovează egalitatea în funcțiile de conducere și
sprijină femeile să obțină șanse egale în viața profesională.
Egalitatea juridică a sexelor este în Germania nu doar un drept fundamental,
ci  și  o  componentă  centrală  a  valorilor  societale,  și  este  important  să
respectăm și să trăim aceste principii în viața de zi cu zi.

8.1.2 Statutul social al femeii
În Germania, egalitatea de gen are o mare importanță. Femeile se bucură de
aceleași  drepturi  ca  și  bărbații  și  sunt  prezente  în  toate  domeniile  societății,
fie  că  este  vorba  de  economie,  politică  sau  educație.  Șansele  de  carieră
pentru  femei  s-au  îmbunătățit  constant  în  ultimele  decenii,  deși  în  unele
domenii există încă diferențe.
În familii, rolurile sunt adesea împărțite în mod egal astăzi. Femeile și bărbații
lucrează și se ocupă împreună de gospodărie și de creșterea copiilor. Protecția
maternității  și  concediul  parental  permit  femeilor  să  revină  la  muncă  după
nașterea unui  copil.  Aceste  reglementări  se  aplică  în  egală  măsură și  taților,
ceea ce împarte și mai mult responsabilitatea familială.
Cu toate acestea, provocările continuă să existe. Diferența de salarizare între
bărbați și femei, cunoscută sub numele de "gender pay gap", este un subiect
care  este  discutat  în  mod  regulat.  Multe  inițiative  și  organizații  militează
pentru reducerea acestei diferențe.
Așteptările față de femei, atât în rolurile profesionale, cât și în cele familiale,
pot  fi  ridicate,  iar  echilibrul  între  muncă  și  familie  reprezintă  o  provocare
pentru  mulți.  Femeile  din  Germania  găsesc  sprijin  printr-o  rețea  largă  de
centre  de  consiliere  și  prin  cadrul  legal  care  promovează  munca
nediscriminatorie.
În public  și  în  viața de zi  cu zi,  se așteaptă ca bărbații  să trateze femeile cu
respect.  Discriminarea  sau  hărțuirea  pe  bază  de  gen  sunt  urmărite  legal  și
condamnate social. Deschiderea și respectul sunt valori-cheie în interacțiunile
dintre oameni.

8.1.3 Diferențe între oraș și sat
În Germania există diferențe semnificative între orașe și zonele rurale, care se
reflectă și  asupra rolurilor  de gen și  a modului  de interacțiune cu femeile.  În
zonele urbane precum Berlin, Hamburg sau München, egalitatea de gen este
puternic ancorată și femeile ocupă adesea poziții  de responsabilitate în viața
profesională.  Acceptarea  diverselor  modele  de  viață,  precum  și  varietatea
structurilor culturale și sociale sunt mai accentuate în orașe.
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În regiunile rurale, însă, e posibil să întâlnești mai frecvent imagini tradiționale
ale  rolurilor.  Deși  și  aici  se  petrec  multe  schimbări,  atitudinile  conservatoare
sunt  uneori  mai  prezente.  Femeile  sunt  de  aceea  mai  des  întâlnite  în  roluri
clasice în mediul rural și se implică mai mult în viața de familie. Oportunitățile
profesionale sunt uneori mai limitate în zonele rurale, ceea ce poate influența
libertatea de alegere.
Indiferent de condițiile diferite, în întreaga Germanie se pune mare accent pe
egalitate.  Femeile  au  dreptul  la  autodeterminare  și  libertatea  de  a-și  decide
singure  traiectoria  vieții.  În  ambele  medii  există  tendințe  de  dezvoltare  în
direcția egalității.
De  asemenea,  este  remarcabil  că  oamenii  din  zonele  urbane  sunt  mai
predispuși  să  utilizeze  tehnologii  moderne  pentru  a-și  răspândi  și  discuta
părerile.  În  mediul  rural,  însă,  comunicarea personală  în  comunități  mai  mici
joacă  un  rol  mai  semnificativ,  influențând  de  asemenea  schimbul  de  opinii
asupra subiectelor de gen.
În general, se observă că atât orașele, cât și zonele rurale din Germania oferă
provocările  și  progresele  lor  specifice  în  ceea  ce  privește  rolurile  de  gen.
Indiferent  unde  te  stabilești,  diversitatea  și  dinamica  din  cadrul  acestei
tematici rămân definitorii.

8.2 Maniere în interacțiunea cu femeile în viața de
zi cu zi
În Germania există o conștientizare pronunțată a egalității de gen în viața de
zi  cu  zi.  Femeile  sunt  tratate  cu  același  respect  ca  și  bărbații  în  toate
domeniile  vieții  publice  și  private.  Iată  câteva  aspecte  importante  care  ar
trebui luate în considerare în interacțiunea zilnică cu femeile:
1. Adresare și politețe: În conversațiile formale sau la prima întâlnire, este
obișnuit să te adresezi femeilor, la fel ca și bărbaților, cu "Doamna" urmat de
numele de familie (de exemplu, "Doamna Müller"). În contexte informale se
poate trece la prenume, cu acordul reciproc. Politețea este în general
importantă; salutările se fac adesea cu o strângere de mână, care ar trebui să
fie fermă și respectuoasă.
2. Roluri de gen: Rolurile tradiționale de gen sunt în curs de dizolvare.
Femeile participă activ pe piața muncii și pot avea activitate în orice domeniu.
Bărbații și femeile își împart adesea sarcinile casnice și de creștere a copiilor.
Este important să nu se aibă așteptări stereotipice de la femei.
3. Flirtul și limitele personale: Flirtul face parte din interacțiunile sociale,
similar cu alte culturi. Totuși, este esențial să fiți atenți la semnalele celuilalt și
să respectați limitele personale. Un "Nu" trebuie întotdeauna luat în serios.
Ignorarea unui refuz politicos poate părea nepoliticos și insistent.
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4. Egalitatea la locul de muncă: La locul de muncă este important să
percepem femeile ca și colege și șefe competente. Discriminarea pe baza
genului este legal interzisă și social inacceptabilă. Se așteaptă o colaborare
obiectivă și respectuoasă.
5. Comportamentele în spațiul public: Este obișnuit să nu tratăm femeile
diferit de bărbați în spațiul public. Gesturi de politețe precum ținerea ușii sunt
aplicate indiferent de gen și nu sunt neapărat așteptate. Complimentele
publice ar trebui să fie moderate și respectuoase.
În  general,  este  esențial  să  tratăm femeile  cu  respect  și  ca  persoane  egale,
indiferent de genul lor. Cei care respectă aceste principii se vor descurca bine
în viața socială și profesională din Germania.

8.2.1 Distanță fizică și respect
În Germania, oamenii acordă o mare importanță distanței personale, în special
când  este  vorba  despre  interacțiunea  între  diferite  sexe.  Este  obișnuit  să  se
păstreze o distanță respectuoasă și să se limiteze contactul fizic la un minim.
Strângerea mâinii este o formă obișnuită de salut, în timp ce îmbrățișările sunt
de obicei rezervate pentru prieteni apropiați și familie.
Spațiul  personal  este  important  și  este  considerat  nepoliticos  să  te  apropii
prea  mult  de  el.  În  timpul  conversațiilor,  ar  trebui  să  vă  asigurați  că  oferiți
suficient spațiu interlocutorului dumneavoastră. Mai ales în mediul profesional,
această  distanță  respectuoasă  joacă  un  rol  important  pentru  a  semnala
profesionalismul și pentru a evita neînțelegerile.
În  mod  special,  în  interacțiunea  cu  femeile,  este  necesară  sensibilitate.  În
Germania,  se  acordă  atenție  egalității  între  sexe.  Femeile  sunt  tratate  cu
același respect și aceeași distanță ca și bărbații. Un comportament respectuos
include și evitarea comentariilor indecente sau a contactului fizic inadecvat.
Evitați stereotipurile despre rolurile de gen. Femeile din Germania ocupă roluri
active  în  toate  domeniile  vieții  profesionale  și  private  și  se  așteaptă  să  fie
tratate  de  la  egal  la  egal.  Este  important  să  le  acordați  femeilor  aceeași
autonomie și același respect ca și bărbaților.
Respectarea  acestor  norme  culturale  este  esențială  pentru  o  interacțiune
pozitivă  și  pentru  construirea  unor  relații  respectuoase  în  Germania.  Ele
contribuie la promovarea unei coexistențe armonioase, fie la locul de muncă,
fie în mediul social.

8.2.2 Limbă și adresare
În Germania, limba germană nu este doar un mijloc de comunicare, ci adesea
și  o  parte  importantă  a  identității  culturale.  O  înțelegere  de  bază  a  limbii
germane  este  utilă  pentru  a  evita  neînțelegerile  și  pentru  a  naviga  cu
încredere în viața de zi cu zi. Mulți germani apreciază foarte mult atunci când
oamenii care nu vorbesc germană depun eforturi pentru a învăța limba.
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În  adresare,  în  germană  se  face  diferența  între  adresarea  formală  și  cea
informală.  În  mediul  profesional  și  în  ocazii  formale,  se  folosește  de  obicei
adresarea formală "Sie". Această formă exprimă respect și politețe, în special
față  de  persoanele  pe  care  nu  le  cunoști  bine  sau  care  ocupă  o  poziție  mai
înaltă. Numai atunci când există o relație mai personală, sau, de exemplu, în
cercul de prieteni, este obișnuită adresarea informală "du". A oferi "du" este,
de obicei, un gest lejer și arată că relația este mai relaxată.
Femeile germane sunt,  în general,  independente și  autonome. O comunicare
respectuoasă  este  importantă.  Prin  urmare,  la  adresare,  ar  trebui  să  te
conformezi normelor de politețe obișnuite și, în caz de îndoială, mai bine să fii
prea formal decât insuficient de formal.
Multe femei pun preț pe faptul de a fi abordate într-un mod neutru, indiferent
de starea lor civilă. Expresia neutră "Frau" este uzuală. Distincția între "Frau"
(pentru femeile căsătorite) și "Fräulein" (pentru femeile necăsătorite) aproape
că nu mai este folosită și se consideră demodată.
Poate  fi  de  asemenea  util  să  știi  că  germanilor  le  place  să  aibă  informații
precise. Acest lucru se reflectă și în comunicarea directă, în care te menții cât
mai  concret  și  obiectiv  posibil.  Deși  există  conversatii  lejere  (smalltalk),
acestea  nu  sunt  la  fel  de  frecvente  și  profunde  ca  în  unele  alte  culturi.  A  fi
precis  înseamnă,  de  asemenea,  să  ajungi  direct  la  subiect  în  discuție  și  să
abordezi clar temele.
În  concluzie,  respectarea  formelor  corecte  de  adresare  în  Germania  nu  este
doar o chestiune de respect,  ci  și  o  parte esențială a comunicării  zilnice și  a
cooperării, în special în contexte profesionale, formale sau mixte.

8.2.3 Respectarea autonomiei femeilor
În  Germania,  se  pune  mare  valoare  pe  egalitatea  și  autonomia  femeilor.
Femeile au dreptul de a lua decizii în mod independent cu privire la viața lor,
fie  în  domeniul  personal,  profesional  sau  sociopolitic.  Acest  drept  este
consacrat în lege și adânc înrădăcinat cultural.
În  lumea  muncii,  femeile  sunt  adesea  întâlnite  în  poziții  de  conducere,  iar
discriminarea  de  gen  posibilă  este  luată  în  serios.  Respectul  față  de  femei,
indiferent de vârstă sau profesie, este o chestiune de bun simț. Acest lucru se
reflectă în limbaj,  unde,  de exemplu,  exprimările  sensibile  la  gen câștigă din
ce în ce mai multă importanță.
Este  important  de  știut  că  hărțuirea  sexuală  de  orice  formă  este  strict
respinsă.  Declarațiile  sau  comportamentele  considerate  nepotrivite  pot  avea
drept consecințe atât oprobriul social, cât și consecințe juridice.
În relațiile personale,  se așteaptă ca bărbații  să trateze femeile de la egal la
egal.  Rolurile  tradiționale  de  gen  nu  au  dispărut,  dar  sunt  din  ce  în  ce  mai
descompuse  în  favoarea  unui  parteneriat  egal.  Decizia  privind  căsătoria  sau
când să aibă copii este o chestiune comună, în care femeile participă la fel de
mult la decizie.
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În viața societală, femeile sunt frecvent angajate în activități politice și sociale.
Opiniile  și  contribuțiile  lor  sunt  apreciate,  iar  în  multe  domenii  ele  conduc
dezbaterile și inovațiile.
O  abordare  respectuoasă  față  de  femei  necesită  recunoașterea  libertății  și
independenței lor. Respectați deciziile și opiniile lor, la fel cum ați aștepta ca
ale  dumneavoastră  să  fie  respectate.  Acest  lucru  formează  baza  pentru  o
conviețuire armonioasă în Germania.

8.3 Interacțiunea cu femeile la locul de muncă
În Germania, egalitatea de gen este consacrată prin lege și este luată în serios
în  mediul  de  lucru.  Este  important  să  tratați  femeile  la  locul  de  muncă  cu
același respect și profesionalism ca și colegii bărbați.
1. Tratament egal: Femeile și bărbații au aceleași drepturi, obligații și
oportunități. Asigurați-vă că nu faceți diferențe în apreciere, acces la resurse
sau sprijin.
2. Comunicare: Acordați atenție unei comunicări respectuoase și obiective.
Evitați comentariile degradante sau legate de gen. Tonul ar trebui să rămână
întotdeauna profesional, chiar și în situații de stres.
3. Discriminare și hărțuire: Discriminarea sau hărțuirea sexuală nu sunt
tolerate în Germania și pot duce la consecințe legale grave. Fiți atenți,
respectați limitele personale și raportați sau evitați comportamentul
inadecvat.
4. Munca în echipă: Femeile lucrează în toate pozițiile și domeniile. Apreciați
contribuțiile și opiniile colegelor dumneavoastră și implicați-le în mod egal în
procesele decizionale.
5. Șanse de promovare: Femeile au dreptul la aceleași oportunități de
carieră ca și bărbații. Sprijiniți femeile în parcursul lor profesional și evitați
prejudecățile bazate pe roluri de gen.
6. Compatibilitatea dintre carieră și familie: În Germania, se acordă o
mare importanță compatibilității dintre familie și carieră. Fiți flexibili și
înțelegători față de nevoile și obligațiile colegelor care trebuie să îmbine
familia și munca.
Un tratament respectuos și egalitar al femeilor la locul de muncă promovează
un climat  de muncă pozitiv  și  este  un aspect  important  al  culturii  de  afaceri
germane.

8.3.1 Egalitatea la locul de muncă
În  Germania,  egalitatea  la  locul  de  muncă  este  luată  în  serios.  Există
reglementări legale cuprinzătoare pentru a preveni discriminarea, de exemplu
pe  baza  sexului.  Principiul  tratamentului  egal  este  consacrat  în  Legea
Generală a Egalității  de Tratament (AGG),  care asigură că femeile  și  bărbații
au șanse egale în lumea muncii.
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Femeile participă activ la viața profesională și sunt adesea găsite în poziții de
conducere. Se așteaptă ca bărbații și femeile să lucreze în echipă în mod egal.
Prejudecățile  pe  baza  sexului  sau  tratamentul  denigrator  la  locul  de  muncă
sunt neobișnuite și nu sunt acceptate social.
Angajatorii  au  obligația  de  a  lua  măsuri  care  să  promoveze  egalitatea  între
femei și bărbați. Acestea includ, de exemplu, programe de mentorat, modele
de  lucru  flexibil  și  promovarea  specifică  a  carierei.  Concediul  parental  și
munca  cu  normă  redusă  sunt  accesibile  ambelor  sexe,  pentru  a  facilita
echilibrul între muncă și viața de familie.
Țineți  cont  de  faptul  că  respectul  și  profesionalismul  sunt  apreciate  într-un
mediu  de  lucru  intercultural.  Angajatorii  reacționează  strict  la  hărțuirea
sexuală  sau  remarci  nepotrivite.  Aceste  comportamente  pot  atrage  măsuri
disciplinare și sunt, de asemenea, sancționate legal.
În  concluzie,  lumea  muncii  din  Germania  oferă  bărbaților  și  femeilor  șanse
egale  de  a  se  dezvolta  profesional  și  de  a  avea  succes.  Cooperarea
respectuoasă  și  egalitatea  sunt  principii  fundamentale  ale  culturii  muncii  din
Germania.

8.3.2 Sarcină și protecția maternității
În Germania, femeile însărcinate și mamele beneficiază de o protecție juridică
specială.  Protecția  maternală  are  ca  scop  protejarea  sănătății  viitoarelor
mame  și  a  copiilor  lor  atât  înainte,  cât  și  după  naștere.  Aceasta  include  o
perioadă de obicei de șase săptămâni înainte de data preconizată a nașterii și
opt  săptămâni  după  naștere,  în  cazul  nașterilor  multiple  sau  nașterilor
premature douăsprezece săptămâni după naștere. În această perioadă există
o interdicție de angajare, iar angajatorul nu poate să o angajeze pe viitoarea
mamă,  cu  excepția  cazului  în  care  gravida  își  dorește  în  mod  explicit  acest
lucru.
Pe  durata  protecției  materne,  femeile  au  dreptul  la  indemnizație  maternală,
care  este  plătită  de  casele  de  asigurări  de  sănătate  publice,  precum  și  la  o
contribuție  din  partea  angajatorului  care  compensează  diferența  față  de
salariul net. Există, de asemenea, protecție împotriva concedierii, care începe
odată cu sarcina și durează până la patru luni după nașterea copilului.
Perioada  de  protecție  maternală  asigură  faptul  că  femeile  pot  experimenta
sarcina  și  maternitatea  într-un  mediu  sigur  și  sănătos.  În  plus,  în  Germania
există  indemnizația  parentală  și  concediul  parental,  disponibile  pentru  ambii
părinți.  Aceste  reglementări  permit  să  nu  se  lucreze  pentru  o  anumită
perioadă după nașterea copilului,  pentru a se îngriji  de copil,  fără a-și  pierde
locul de muncă.
Tradițional,  îngrijirea  copiilor  a  fost  în  mare  parte  responsabilitatea  femeilor.
Totuși,  în  Germania  există  nu  doar  un  număr  tot  mai  mare  de  mame  care
lucrează,  dar  și  structuri  sprijinite  politic  și  social,  precum  grădinițele,  care
susțin compatibilitatea dintre carieră și familie. Se așteaptă ca și bărbații care
lucrează, la fel ca și femeile, să participe la îngrijirea copiilor.
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Legile familiale și de muncă din Germania reflectă aspirația către egalitate și
responsabilitate  comună  între  genuri.  Acest  lucru  înseamnă  că  tații  sunt  tot
mai  mult  implicați  activ  în  educația  și  îngrijirea  copiilor  lor  și  părinții  își  pot
organiza  rolurile  în  mod flexibil.  Respectul  pentru  independența  și  egalitatea
genurilor este o componentă importantă a culturii germane.

8.3.3 Hărțuirea sexuală la locul de muncă
În Germania, hărțuirea sexuală la locul de muncă este o problemă serioasă și
este interzisă prin lege. Fiecare persoană are dreptul de a lucra într-un mediu
de muncă liber de hărțuire și  discriminare. Legea generală privind egalitatea
de  tratament  (Allgemeines  Gleichbehandlungsgesetz,  AGG)  stabilește  reguli
clare și oferă protecție victimelor.
Hărțuirea sexuală cuprinde un spectru larg de comportamente nedorite, de la
remarci  indecente,  apropiere  fizică  nedorită  până  la  glume  și  comentarii
ofensatoare.  Este  important  de  știut  că  astfel  de  acțiuni  nu  sunt  tolerate  în
Germania.  Angajatorii  sunt  legal  obligați  să  creeze  locuri  de  muncă  în  care
angajații să poată lucra în siguranță și cu respect.
Persoanele afectate nu ar trebui să ignore sau să tacă în fața hărțuirii sexuale,
ci să acționeze. Pașii pentru soluționare includ abordarea directă a persoanei
în cauză,  înregistrarea incidentelor  și  informarea departamentului  de resurse
umane  sau  a  consiliului  de  întreprindere.  Se  poate  apela  și  la  ajutorul  unor
centre de consiliere externe.
Angajatorii  trebuie  să  ia  în  serios  plângerile  de hărțuire  și  să  le  investigheze
corespunzător.  Ei  sunt  obligați  să  ia  măsuri  pentru  a  proteja  victimele  și  a
preveni incidentele viitoare. Crearea unui cod de conduită specific companiei
poate avea, de asemenea, un efect preventiv.
Respectul  și  egalitatea  sunt  valori  fundamentale  în  lumea  muncii  din
Germania.  Protecția  împotriva  hărțuirii  sexuale  este  o  parte  importantă  a
acestor valori. Orice formă de discriminare sau hărțuire nu își are locul și este
activ combătută. Pentru persoanele care provin din culturi în care predomină
alte  norme,  poate  fi  deosebit  de  important  să  interiorizeze  și  să  respecte
această atitudine germană.

8.3.4 Cultura comunicării în echipă
În Germania, cultura comunicării în echipe este caracterizată prin directitate și
claritate. Se pune mare preț pe competența profesională și discuțiile obiective.
Deciziile  sunt  de  obicei  luate  pe  baza  faptelor,  iar  discuțiile  sunt  deseori
structurate.  Este  important  să  îți  exprimi  opiniile  direct  și  să  argumentezi
constructiv.
În  interacțiunea  cu  femeile  predomină,  în  general,  egalitatea  în  echipele  din
Germania. Femeile ocupă în mod firesc poziții de conducere și opiniile precum
și  contribuțiile  lor  sunt  evaluate  la  fel  ca  acelea  ale  colegilor  lor  bărbați.
Respectul și politețea sunt esențiale; remarcile sexiste sau denigratoare sunt
inacceptabile și pot avea consecințe legale.
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Un  limbaj  echitabil  din  punct  de  vedere  al  genului  și  sensibilitatea  față  de
egalitatea  de  tratament  sunt  adesea  standarde.  Este  o  bună  practică  să
tratezi  toate  genurile  în  mod  egal  și  să  folosești  în  mod  conștient  un  limbaj
neutru  din  punct  de  vedere  al  genului,  pentru  a  nu  exclude  sau  discrimina
involuntar pe nimeni. În caz de îndoială, este mai bine să întrebi cum dorește
cineva să fie abordat, decât să faci presupuneri.
Este  crucial  să  tratezi  membrii  echipei  în  mod  egal  și  să  menții  standarde
profesionale  de  interacțiune,  indiferent  de  gen.  O  cultură  a  comunicării
deschisă  și  respectuoasă  contribuie  semnificativ  la  o  atmosferă  de  lucru
productivă și armonioasă.

8.5 Provocări și conflicte
În  Germania,  există  în  general  o  cultură  a  egalității  între  genuri,  care  se
reflectă  în  multe  domenii  ale  vieții.  Acest  lucru  poate  fi  inițial  provocator
pentru  persoanele  din  culturi  în  care  predomină  alte  roluri  de  gen.  Femeile
beneficiază  în  Germania  de  aceleași  drepturi,  oportunități  și  libertăți  ca  și
bărbații  și  participă  activ  în  toate  domeniile  societății,  fie  că  este  vorba  de
lumea muncii, educație sau politică.
Un potențial  domeniu  de  conflict  este  tonul  și  limbajul  corporal  în  mediul  de
lucru și în viața de zi cu zi. Aici se așteaptă un tratament respectuos și egal.
Aceasta înseamnă că femeile nu trebuie să fie  ignorate în discuții  și  procese
decizionale. De asemenea, se așteaptă ca în mediul de lucru toate persoanele
să  fie  adresate  cu  "Herr"  sau  "Frau"  urmate  de  numele  de  familie  și  să  fie
menținut un ton formal și politicos.
O  altă  provocare  poate  fi  tema  vestimentației.  Femeile  au  în  Germania
libertatea  de  a  se  îmbrăca  după  cum  consideră  de  cuviință,  iar  acest  lucru
este  considerat  un  drept  personal.  Este  important  să  se  respecte  această
libertate de alegere și să nu se reacționeze în niciun fel depreciativ sau critic.
Diferențe  se  regăsesc  adesea  și  în  structurile  familiale.  În  Germania,  sunt
obiceiurile parteneriatele în care ambele părți împart treburile gospodărești și
creșterea copiilor, acestea fiind recunoscute și acceptate de societate. Rolurile
tradiționale sunt tot mai mult puse sub semnul întrebării și redefinite.
Cei care vin pentru prima dată în Germania ar trebui să se străduiască să aibă
discuții deschise și să se informeze despre normele și valorile locale. Schimbul
de experiențe cu colegii germani, vecinii și prietenii poate ajuta la clarificarea
posibilelor  neînțelegeri  și  la  o  mai  bună  integrare.  Un  comportament
respectuos  și  apreciativ  încurajează  dialogul  intercultural  și  ajută  la  evitarea
potențialelor conflicte.
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8.5.1 Sexism în societate
În Germania există o conștientizare tot mai mare a egalității și lupta împotriva
sexismului  are o prioritate ridicată în  societate.  În  multe domenii  ale  vieții  și
muncii  se  pune  mare  preț  pe  egalitate.  Discriminarea  pe  bază  de  gen  este
interzisă prin lege și poate avea consecințe juridice.
Rolurile  de  gen  tradiționale  se  dizolvă  tot  mai  mult  și  se  așteaptă  ca  toate
genurile  să  fie  tratate  în  mod  egal.  Femeile  sunt  foarte  active  din  punct  de
vedere profesional și  social  și  sunt încurajate să îmbine cariera și  familia.  Cu
toate  acestea,  există  provocări  precum  diferența  salarială  dintre  bărbați  și
femei sau subreprezentarea femeilor în poziții de conducere.
Afirmațiile și comportamentele sexiste sunt de obicei criticate și condamnate
rapid  în  public.  În  lumea  muncii  există  directive  clare  și  programe  de
promovare  a  egalității  și  diversității.  Angajatorii  sunt  obligați  să  creeze  un
mediu de lucru lipsit de hărțuire și discriminare.
Este  important  să  fim  respectuoși  și  să  avem  o  minte  deschisă  în  relațiile
reciproce.  În  comunicare,  ar  trebui  evitate  remarcile  stereotipice  sau
degradante. Respectul pentru drepturile individuale și egalitate este o valoare
centrală a societății germane.

8.5.2 Xenofobie și sexism combinate
În Germania există reglementări legale și eforturi societale pentru a combate
sexismul  și  xenofobia.  Cu  toate  acestea,  prejudecățile  și  discriminările  pot
apărea  în  anumite  situații,  în  special  atunci  când  ambele  fenomene  se
întâlnesc.
Relațiile  cu  femeile  în  Germania  sunt  în  mare  măsură  caracterizate  de
egalitate.  Totuși,  în  special  femeile cu un istoric  de migrație experimentează
mai des o discriminare dublă. În unele cazuri, atât prejudecățile de gen, cât și
cele  xenofobe  pot  acționa  simultan.  Asta  înseamnă  că  anumite  stereotipuri
despre origine și gen servesc împreună ca bază pentru discriminare.
În  zonele  urbane  există  o  mai  mare  deschidere  și  diversitate,  ceea  ce  duce
adesea la  o  mai  mare  acceptare.  Cu  toate  acestea,  în  mediul  rural  se  poate
întâmpla  ca  rolurile  conservatoare  și  tradiționale  să  fie  mai  pronunțate.
Situațiile de discriminare sunt posibile în toate clasele sociale și regiunile.
Este  important  să  știți  că  în  Germania  există  opțiuni  legale  pentru  a  acționa
împotriva discriminării. Legea generală privind egalitatea de tratament (AGG)
protejează împotriva discriminării  pe baza genului,  originii  etnice sau religiei.
Este  recomandabil  să  vă  informați  cu  privire  la  aceste  drepturi  și,  în  caz  de
discriminare, să căutați consiliere și sprijin.
Conștientizarea  și  educația  sunt  cheia  depășirii  prejudecăților.  Multe
organizații  sunt  implicate  în  activități  de  educare  și  oferă  cursuri  pentru  a
promova toleranța și respectul.

52      Rolurile de gen și interacțiunea cu femeile în Germania



Pe drum spre Germania!?

Este recomandabil să vă construiți o rețea socială stabilă, care să ofere sprijin.
Contactul cu persoane care au experiențe similare poate ajuta la dezvoltarea
strategiilor de gestionare a discriminării și la întărirea rezilienței personale.

8.5.3 Rolurile de gen în relațiile multiculturale
În  relațiile  multiculturale,  comunicarea deschisă și  înțelegerea reciprocă sunt
deosebit de importante, deoarece rolurile de gen sunt trăite diferit în diverse
culturi. În timp ce în Germania se urmărește egalitatea între bărbați și femei,
diferențele  culturale  pot  duce  la  variații  în  așteptările  privind  rolurile  într-o
relație.
Mulți germani pun valoare pe împărțirea responsabilităților în gospodărie și a
îngrijirii  copiilor.  Munca  și  cariera  sunt  adesea  la  fel  de  importante  pentru
ambii  parteneri,  și  se  consideră  normal  ca  ambele  genuri  să  fie  angajate
profesional. Dacă veniți dintr-o cultură în care rolurile tradiționale de gen sunt
clar  definite,  acest  lucru  poate  duce  la  neînțelegeri.  Este  recomandabil  să
discutați  deschis  aceste  diferențe  și  să  găsiți  împreună  soluții  care  să  se
potrivească ambilor parteneri.
În Germania, femeile pot ocupa poziții de conducere la fel ca bărbații și pot fi
independente din punct de vedere economic, ceea ce este văzut de mulți  ca
un obiectiv important al  societății.  În același timp, se așteaptă ca bărbații  să
fie  activi  în  gospodărie  și  în  creșterea  copiilor.  Aceste  concepții  pot  diferi  de
cele subliniate mai puțin în alte culturi. Pentru a asigura armonia într-o relație
multiculturală,  este  esențial  să  se  găsească  compromisuri  și  să  se  arate
respect reciproc.
Legile  de  protecție  împotriva  discriminării  și  de  consolidare  a  egalității
femeilor sunt puternic ancorate în Germania. Acest lucru se reflectă și în viața
cotidiană.  Respectul  și  tratarea  egală  a  tuturor  genurilor  sunt  fundamentale.
Indiferent  de  originea  culturală,  ambii  parteneri  se  pot  baza  pe  protecție
juridică  în  Germania,  dacă  consideră  că  această  egalitate  de  tratament  este
pusă la îndoială.
În concluzie, este crucial  să fim conștienți  de practicile uzuale și  aplicațiile și
să  vedem  diferențele  culturale  ca  pe  un  factor  îmbogățitor.  Acest  lucru
promovează  o  conviețuire  armonioasă  și  o  apreciere  reciprocă  într-un
parteneriat multicultural.

8.6 Sfaturi practice pentru interacțiunea
respectuoasă cu femeile în Germania
În  Germania  se  pune  mare  preț  pe  egalitatea  de  șanse.  Un  comportament
respectuos  față  de  femei  este  așadar  esențial.  În  viața  profesională  și
personală,  femeile  sunt  partenere  și  colege  egale.  Este  important  să  nu  se
facă presupuneri despre abilitățile sau rolul lor pe baza genului.
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În  situații  sociale,  ar  trebui  să  respectați  mediul  personal  și  profesional.
Comentariile nepotrivite despre aspectul fizic sau rolurile de gen stereotipice
nu sunt adecvate. Concentrați-vă pe abilitățile și opiniile persoanei.
În Germania, este obișnuit să se dea mâna, indiferent de sex. Asigurați-vă că
nu  preferați  sau  ignorați  pe  cineva  la  salutare  pe  baza  genului.  Aceasta  se
aplică și în modului de adresare: folosiți titlul formal dacă prenumele nu este
oferit în mod explicit.
Un alt subiect important este respectarea granițelor personale. Contactul fizic
dincolo de strângerea mâinii, cum ar fi îmbrățișările sau săruturile, ar trebui să
se întâmple doar atunci când există o relație personală bună și celălalt inițiază
sau încurajează acest lucru. Un „Nu” este de obicei un semn clar în Germania
și ar trebui respectat, fără a insista mai departe.
O atenție deosebită este necesară la complimente. Dacă faceți complimente,
acestea  ar  trebui  să  fie  sincere  și  constructive,  fără  a  reduce  persoana  la
genul  său.  Cuvintele  amabile  pentru  o  prezentare  bună  sau  o  performanță
sunt binevenite, în timp ce complimentele superficiale sau nepotrivite despre
aspectul fizic par, de obicei, stângace.
În  lumea profesională,  femeile  sunt  adesea văzute în  funcții  de conducere și
luate  la  fel  de  în  serios  ca  și  colegii  lor  bărbați.  În  întâlniri  sau  discuții,  este
important  să  ascultați  toți  participanții  și  să  acordați  atenție  egală
contribuțiilor  lor.  Evitați  să întrerupeți  femeile sau să considerați  contribuțiile
lor ca fiind mai puțin importante.
Aceste linii directoare ajută la menținerea unei atitudini respectuoase și egale
față  de  femei  în  Germania.  O  conștientizare  a  acestor  norme  culturale
facilitează adaptarea și integrarea în societatea germană.

8.6.1 Recunoașterea și respectarea limitelor
În Germania, există o înțelegere profund înrădăcinată a libertății personale și a
dreptului  la  dezvoltare  individuală.  În  special  în  relațiile  cu  femeile  este
important să se respecte aceste principii și să se adhere la normele acceptate
social.
Femeile  din  Germania  sunt  pe  larg  egalizate  și  joacă  roluri  active  în  toate
domeniile  vieții.  Se așteaptă să fie  tratate cu aceeași  considerație  și  respect
ca și bărbații. Acest lucru înseamnă, de exemplu, că apropierea fizică și spațiul
personal trebuie respectate. Atingerile neinvitate sau apropierea excesivă pot
fi rapid percepute ca nepotrivite.
Un  ton  prietenos  și  politețea  sunt  întotdeauna  binevenite,  totuși
complimentele  trebuie  alese  cu  grijă.  Comentariile  insinuante  sau  personale
despre aspectul fizic sau îmbrăcăminte pot părea rapid inadecvate. În context
profesional sau formal, este obișnuit să se folosească inițial forma de politețe
"dumneavoastră", până când se oferă trecerea la "tu".
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Egalitatea înseamnă și că femeile au același drept de participare în procesele
decizionale.  Astfel,  a  le  lua  în  serios  și  a  respecta  opiniile  lor  este  esențial.
Același  lucru  este  valabil  și  pentru  un  "nu"  în  orice  situație.  Acesta  trebuie
înțeles ca o afirmație finală și respectat imediat.
Este  de  asemenea  important  de  observat  că  femeile  din  Germania  trăiesc
adesea  într-un  mod  autodeterminat.  Multe  sunt  implicate  activ  în  viața
profesională și în societate. Clișeele despre rolurile tradiționale feminine sunt
adesea învechite. Presupunerile conservatoare pot duce rapid la neînțelegeri.
În concluzie, interacțiunea cu femeile în Germania necesită respect, politețe și
o  înțelegere  sensibilă  a  limitelor  individuale  și  a  libertăților  personale.  Este
recomandabil să fii deschis la diferențele culturale și să înveți mai mult despre
normele sociale prin observare și întrebări respectuoase.

8.6.2 Evitarea comentariilor sexiste
În Germania se pune accent pe egalitatea și respectul între sexe. Prin urmare,
este important să evitați comentariile sexiste pentru a preveni conflictele și a
promova o conviețuire respectuoasă. Iată câteva sfaturi:
1. Folosirea unui limbaj respectuos: Evitați afirmațiile depreciative sau
stereotipe despre femei. Utilizați un limbaj apreciativ și respectuos, indiferent
de sex.
2. Regândirea complimentelor: Complimentele bine intenționate pot părea
rapid sexiste. Renunțați la afirmațiile care subliniază doar aspectul fizic sau
rolurile de gen stereotipice. Întrebați-vă dacă complimentul ar fi potrivit și
pentru bărbați.
3. Fără glume bazate pe gen: Glumele despre rolurile de gen sau aspectul
fizic nu sunt adesea adecvate și pot fi considerate ofensatoare. Evitați aceste
subiecte în public și la locul de muncă.
4. Conștientizarea diferențelor culturale: Unele afirmații care sunt
acceptate în alte culturi pot fi percepute negativ în Germania. Informați-vă
despre obiceiurile culturale și adaptați-vă comunicarea în consecință.
5. Evitarea discriminării: Orice formă de dezavantajare sau denigrare din
cauza genului este inacceptabilă. Chiar și observațiile subtile care întăresc
stereotipurile de gen ar trebui evitate.
6. Arătați toleranță și deschidere: Fiți deschiși la feedback și pregătiți să
vă ajustați modul de gândire. Dacă cineva spune că un comentariu a fost
nepotrivit, ascultați și reflectați asupra perspectivei dvs.
Respectând aceste reguli, contribuiți la o coexistență respectuoasă și egală în
Germania.
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8.6.3 Păstrarea distanței fizice
În  Germania,  distanța  fizică  joacă  un  rol  important  în  interacțiunea  socială.
Acest  lucru  este  valabil  mai  ales  în  contextul  interacțiunii  dintre  bărbați  și
femei.  Contactul  fizic  este,  în  general,  limitat  la  minimum. Strângerea mâinii
este  obișnuită  pentru  salut  sau  despărțire,  dar,  în  unele  situații,  se  poate
renunța și  la  aceasta.  Îmbrățișările sau săruturile pentru salut  sunt de obicei
rezervate prietenilor apropiați sau familiei.
Este important să respecți  spațiul  personal  al  celorlați,  în special  al  femeilor.
Atingerea  neinvitată  sau  apropierea  prea  mare  este  rapid  percepută  ca
neplăcută și poate lăsa o impresie negativă. Conceptul de "zonă de confort" ar
trebui  luat în serios.  Această zonă poate varia în funcție de persoană, însă o
distanță  de  aproximativ  o  lungime  de  braț  este  în  general  considerată
adecvată.
În  context  profesional,  distanța  fizică  trebuie  respectată  cu  atenție.  Aici
profesionalismul  este esențial,  iar  contactul  fizic  ar  trebui  evitat,  cu excepția
cazurilor  în  care  este  necesar  sau  potrivit,  cum  ar  fi  strângerea  mâinii.  În
întâlniri sau situații de birou, spațiul personal al colegilor trebuie respectat.
În  ansamblu,  în  Germania  este  recomandabil  să  fii  prudent  și  să  observi
limbajul corpului.  Dacă nu ești  sigur cu privire la distanțele adecvate, te poți
orienta prin observarea celor din jur și, eventual, poți cere sfaturi. Respectul și
reținerea sunt cheia unei interacțiuni armonioase.

8.6.4 Comunicare de la egal la egal
În  Germania  se  pune  mare  accent  pe  egalitate  și  respect  în  interacțiunea
reciprocă,  indiferent  de  sex  sau  statut  social.  Este  deosebit  de  important  ca
comunicarea între sexe să aibă loc de la egal la egal. Femeile sunt egalitare în
societatea germană și active în toate domeniile vieții.
Se  așteaptă  să  tratați  femeile  cu  același  respect  și  profesionalism  ca  și
bărbații. Discriminarea de gen nu este doar social nedorită, ci poate atrage și
consecințe legale.
În  comunicarea  de  zi  cu  zi  ar  trebui  să  evitați  comentariile  sau  gesturile
disprețuitoare. Ascultarea, abordarea opiniilor și argumentarea obiectivă sunt
competențe  cheie.  Aveți  grijă  să  acordați  femeilor  același  timp  de  vorbire  și
aceleași autorități decizionale, atât în context profesional, cât și privat.
În multe organizații și firme sunt stabilite programe de egalitate de gen, care
promovează  diversitatea  și  incluziunea.  Atunci  când  lucrați  în  echipă  sau
participați  la  întâlniri,  se  așteaptă  de  la  dvs.  să  vă  implicați  constructiv  și
respectuos.
Pe  scurt:  Fiți  profesionist,  respectați  egalitatea  de  gen  și  promovați  o
comunicare  deschisă  și  respectuoasă.  Acest  lucru  nu  doar  că  susține  o
interacțiune plăcută, dar îmbunătățește și șansele dvs. de integrare reușită și
dezvoltare profesională în Germania.
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8.6.5 Respectarea intimității
În  Germania,  intimitatea  este  foarte  apreciată  și  respectată,  ceea  ce  se
reflectă  și  în  interacțiunea  dintre  sexe.  Spațiul  personal  al  unui  individ  este
considerat ca fiind demn de protejat, iar întrebările directe sau apropierea pot
fi percepute ca fiind intruzive.
La  începutul  cunoașterii  unei  persoane,  reținerea  este  importantă.  În  multe
culturi,  poate  fi  obișnuit  să  adresezi  imediat  întrebări  personale,  dar  în
Germania ar trebui să fii  precaut și  să nu intri  prea repede pe un teren prea
personal.  Discuțiile  despre  subiecte  neutre,  precum  vremea  sau  activitatea
profesională, sunt o modalitate obișnuită de a iniția o conversație, înainte de a
aborda teme personale mai profunde.
În special  față de femei,  o interacțiune respectuoasă este crucială.  Atingerile
nesolicitate  sau  întrebările  despre  aspecte  personale,  cum  ar  fi  starea  civilă
sau  venitul,  sunt  rapid  percepute  ca  nepoliticoase  sau  chiar  intruzive.  Este
recomandat  să  aștepți  semnale  clare  că  este  binevenit  să  aprofundezi  în
subiecte de discuție private.
În  comunicare,  un  'Nu'  clar  este  în  general  înțeles  în  sensul  propriu  și  nu  ca
parte  a  unui  joc  pe  care  ar  trebui  să-l  urmărești  în  continuare.  Respectă
decizia  partenerului  de  discuție,  chiar  dacă  nu  corespunde  așteptărilor  tale.
Acest lucru este valabil atât în discuțiile personale, cât și în cele profesionale.
Un  alt  aspect  important  al  intimității  este  împărtășirea  sau  publicarea
fotografiilor  și  informațiilor  în  rețelele  de  socializare.  În  Germania,  este
obișnuit  să ceri  permisiunea înainte de a posta imagini  cu alte persoane sau
de  a  împărtăși  informații.  Aceasta  se  aplică  și  conversațiilor  private  sau
mesajelor,  care  nu  ar  trebui  să  fie  divulgate  fără  consimțământul  tuturor
părților implicate.
În  concluzie,  este  important  de  știut  că  și  mediul  casnic  face  parte  din
intimitate. Vizitele neașteptate sau pătrunderea în spațiile de viață personale
nu  sunt  obișnuite  și  ar  trebui  întotdeauna  să  aibă  loc  cu  o  înțelegere
prealabilă.  Un  comportament  respectuos  față  de  intimitatea  semenilor  tăi
duce  la  o  conviețuire  armonioasă  și  respectuoasă  și  este  foarte  apreciat  în
cultura germană.

8.6.6 Profitați de ofertele de asistență
În  Germania  există  numeroase  oferte  de  sprijin  care  vă  pot  ajuta  să  vă
obișnuiți cu rolurile de gen locale și cu interacțiunile respectuoase cu femeile.
Aceste  oferte  se  adresează  persoanelor  noi  în  țară  și  urmăresc  să  creeze
înțelegere pentru normele culturale.
Centrele de informare și  cursurile  de integrare oferă module speciale despre
rolurile de gen și egalitate. Aceste cursuri ajută la evitarea neînțelegerilor și la
învățarea  interacțiunilor  respectuoase  în  diferite  contexte  sociale.  Este
recomandabil să vă înscrieți din timp la aceste cursuri.
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Diverse organizații  nonprofit oferă workshopuri pe teme precum egalitatea și
sprijinul  pentru  femei.  Aceste  programe  ajută  la  dezvoltarea  unei
conștientizări  asupra importanței egalității  și  respectului în viața profesională
și personală.
Există și centre de consiliere care oferă puncte de contact pentru întrebări sau
probleme  legate  de  rolurile  de  gen  sau  discriminare.  Aici  primiți  sfaturi
valoroase și sprijin, dacă aveți dificultăți în acest domeniu sau dacă doriți pur
și simplu să aflați mai multe despre cultura germană.
Folosiți  aceste  oferte  pentru  a  preveni  neînțelegerile  și  pentru  a  promova  o
coexistență  armonioasă.  Ele  contribuie  la  a  trăi  o  viață  respectuoasă  și
egalitară în Germania.

8.7 Ajutor și sprijin pentru femeile aflate în
dificultate
Femeile care se află în situații  dificile în Germania găsesc diverse organizații
care  oferă  sprijin  și  protecție.  Rețeaua  de  ajutor  este  vastă  și  se  adresează
femeilor  care  sunt,  de  exemplu,  afectate  de  violență  domestică,  hărțuire
sexuală sau alte situații dificile.
O ofertă centrală sunt adăposturile pentru femei, disponibile în multe orașe și
comunități.  Acestea  oferă  nu  doar  un  refugiu  sigur,  ci  și  consiliere  și  sprijin
pentru  gestionarea  situației  actuale.  Aici,  femeile  și  copiii  lor  pot  locui
temporar și primesc ajutor pentru găsirea unor soluții pe termen lung.
De asemenea, există centre de consiliere care oferă sprijin anonim și gratuit.
Femeile pot solicita sfaturi telefonic sau personal. "Telefonul de ajutor pentru
violența împotriva femeilor" este disponibil non-stop în mai multe limbi și este
un  prim  punct  de  contact  pentru  victime,  pentru  a  se  informa  și  a  primi
consiliere.
Este  posibilă  și  asistența  juridică.  Femeile  aflate  în  nevoie  au  dreptul  la
consiliere  juridică  și  pot  solicita  ajutor  pentru  costurile  de  judecată  în  multe
cazuri, dacă nu pot acoperi costurile avocatului. În unele situații, statul poate
chiar  să  ordone  măsuri  de  protecție,  cum  ar  fi  interzicerea  contactului  sau
apropierii față de agresor.
Oferta  preventivă  include,  de  asemenea,  programe  educaționale  care
urmăresc  să  consolideze  conștientizarea  drepturilor  femeilor  și  egalitatea  de
șanse. Școlile și locurile de muncă oferă de asemenea programe și puncte de
sprijin.
A  căuta  ajutorul  de  care  ai  nevoie  necesită  adesea  curaj,  dar  în  Germania
există  mulți  oameni  și  instituții  pregătiți  să  sprijine  femeile  afectate.  Este
important să folosești aceste oportunități și să nu eziti să faci primul pas.
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8.7.1 Adăposturi pentru femei
Adăposturile  pentru  femei  joacă  un  rol  important  în  Germania  în  protejarea
femeilor  care  sunt  amenințate  sau  afectate  de  violența  domestică.  Aceste
instituții oferă femeilor și copiilor lor un refugiu sigur atunci când sunt nevoite
să  își  părăsească  locuința  din  cauza  violenței  sau  abuzului.  Adăposturile
pentru femei sunt răspândite pe întreg teritoriul  țării  și  pot fi  găsite în multe
orașe și localități.
În Germania există reglementări legale extinse pentru protejarea femeilor. Un
aspect  important  este  legea  de  protecție  împotriva  violenței,  care  permite
îndepărtarea  partenerilor  violenți  din  locuința  comună  prin  hotărâre
judecătorească  și  impunerea  unei  interdicții  de  contact  față  de  persoana
afectată.  Cu  toate  acestea,  multe  femei  preferă  să  meargă  într-un  adăpost
pentru  femei  pentru  a  primi  ajutor  psihologic  și  consiliere  juridică  într-un
mediu protejat.
Șederea  într-un  adăpost  pentru  femei  este,  în  general,  anonimă  și  gratuită.
Femeile  pot  rămâne  acolo  până  când  găsesc  o  soluție  de  locuit  sigură  și  pe
termen lung. Instituțiile nu oferă doar cazare, ci și sprijin în organizarea vieții
de zi cu zi, ajutor în depășirea traumelor și sprijin în căutarea unei educații sau
a unui loc de muncă.
Este important de știut că violența împotriva femeilor este un subiect care nu
este  tolerat  în  Germania.  Societatea  și  statul  iau  în  serios  ajutorul  oferit
femeilor  în  astfel  de  situații  și  le  oferă  protecție.  Adăposturile  pentru  femei
sunt  un  element  esențial  al  acestui  sistem  de  ajutor  și  un  loc  sigur  pentru
femeile care au nevoie de sprijin în situații de criză acută.

8.7.2 Numere de urgență
În  Germania  există  numere  speciale  pentru  apeluri  de  urgență,  care  oferă
ajutor  important  în  situații  de  urgență  și  pericol.  Aceste  numere  sunt
disponibile non-stop și ar trebui folosite în caz de urgență.
1. 112 - Apel de urgență pentru poliție, pompieri și serviciulde
ambulanță: 112 este numărul european de urgență și poate fi apelat în toată
Germania pentru a solicita ajutor imediat în cazuri de urgențe medicale,
incendii sau incidente criminale. Dispeceratul redirecționează apelul către
forțele de intervenție competente.
2. 110 - Poliția: 110 este numărul direct al poliției. Poate fi folosit dacă ești
martor al unei infracțiuni sau dacă ești în pericol. În cazuri de pericol, nu ezita
să apelezi acest număr.
3. Telefonul de asistență „Violența împotriva femeilor” - 08000 116
016: Pentru femeile care experimentează sau au experimentat violență, acest
număr de telefon oferă sprijin și consiliere. Serviciul este anonim și gratuit și
este disponibil în mai multe limbi.
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Este important să rămâi calm în caz de apel de urgență, să indici  locația cât
mai  precis  posibil  și  să  descrii  tipul  de  urgență.  Oferă  doar  informațiile
necesare  pentru  ca  echipele  de  intervenție  să  poată  oferi  ajutor  cât  mai
repede.

8.7.3 Centre de consiliere
În  Germania există numeroase centre de consiliere care oferă sprijin  în ceea
ce privește rolurile de gen și relațiile cu femeile. Aceste centre sunt puncte de
sprijin  importante  pentru  a  vă  informa  despre  aspectele  legale,  sociale  și
culturale referitoare la egalitatea de gen și drepturile femeilor.
Centrele  de  consiliere  pentru  femei  și  birourile  de  egalitate  de  șanse  sunt
prezente  în  aproape  toate  orașele  mari.  Aceste  instituții  oferă  informații  și
sprijin  în  ceea  ce  privește  egalitatea,  dreptul  familiei  și  protecția  împotriva
discriminării.  Ele  pot  ajuta  la  orientarea  în  sistemul  juridic  german  și  oferă
adesea  și  programe  speciale  pentru  integrarea  și  orientarea  în  societatea
germană.
Unele organizații de ajutor bine cunoscute sunt „Consiliul German al Femeilor”
și  „Consiliul  Femeilor Berlin”.  Aceste organizații  se implică activ în egalitatea
de gen și oferă diverse servicii  de consiliere, uneori chiar în mai multe limbi.
De  asemenea,  organizații  precum  „Pro  Familia”  oferă  consiliere  și  sprijin  în
probleme de planificare familială și conviețuire partenerială.
În  plus,  există  centre  de  consiliere  specializate  pentru  migrante,  care
abordează  provocările  și  întrebările  specifice.  Aceste  puncte  de  sprijin  oferă
suport în mai multe limbi pentru a depăși barierele culturale și lingvistice.
Accesul  la  aceste  servicii  de  consiliere  este,  de  regulă,  simplu  și  gratuit.  În
multe cazuri  este posibil  și  un consiliu anonim, aspect deosebit de important
atunci  când este  vorba despre  subiecte  sensibile  precum violența  domestică
sau discriminarea.
Utilizarea  acestor  centre  de  consiliere  poate  facilita  integrarea,  reduce
prejudecățile și ajuta la o mai bună înțelegere a realităților culturale și legale
din Germania.

8.7.4 Ajutor în dreptul muncii
În  Germania,  egalitatea  de  gen  este  garantată  prin  lege,  iar  acest  lucru  se
reflectă și în lumea muncii. Femeile au aceleași drepturi la muncă, remunerare
și  condiții  de  muncă  ca  și  bărbații.  Discriminarea  pe  bază  de  gen  este
interzisă, iar există reglementări speciale pentru a asigura respectarea acestei
interdicții.
Când cineva întâlnește discriminare de gen la locul de muncă, există diferite
modalități de a obține sprijin. Primul punct de contact este adesea reprezentat
de  consiliul  de  întreprindere  sau  de  responsabilul  cu  egalitatea  de  șanse  al
companiei. Aceste entități sunt dedicate protejării drepturilor angajaților și pot
ajuta la medierea conflictelor, dacă apar.
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În plus, Legea generală privind egalitatea de tratament (AGG) oferă un cadru
legal  care  permite  combaterea  cazurilor  de  discriminare.  În  cazul  unei
suspiciuni de discriminare, se poate contacta, de asemenea, Oficiul federal de
combatere  a  discriminării,  care  oferă  consultanță  și  sprijin  în  cazurile  de
discriminare la locul de muncă.
De  asemenea,  femeile  au  dreptul  la  salariu  egal  pentru  muncă  egală  și  pot
solicita,  dacă  este  cazul,  protecție  maternală  și  concediu  parental.  Aceste
drepturi  sunt  componente  importante  ale  legislației  muncii  germane  și  sunt
tratate cu seriozitate pentru a promova egalitatea profesională.
În  cele  din  urmă,  este  util  să  devii  membru  al  unui  sindicat.  Sindicatele  își
susțin membrii cu consultanță juridică și îi pot reprezenta în litigiile legate de
muncă. Este important să îți cunoști drepturile și să știi unde să te îndrepți în
caz de îndoială, pentru a lucra cu succes și în siguranță în Germania.
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9 Comunicarea interculturală: Cum
„funcționează” germanii
9.1 Ce consideră germanii „nepoliticos” sau
„nepotrivit”
În Germania, punctualitatea și fiabilitatea sunt considerate virtuți. Să întârzii la
o  întâlnire  este  rapid  văzut  ca  nepoliticos.  Un  apel  sau  un  mesaj  pentru  a
anunța întârzierea este apreciat.
Intimitatea  are  o  valoare  ridicată.  Vizitele  spontane  fără  o  înțelegere
prealabilă nu sunt obișnuite.  Este recomandabil  să anunți  vizitele în avans și
să întrebi dacă momentul este potrivit.
În discuții  se așteaptă directitate. Explicațiile lungi sau eschivările ar putea fi
considerate  încercări  de  a  ascunde  ceva.  De  asemenea,  este  considerat
nepotrivit  să  devii  prea  personal  în  această  directitate,  mai  ales  la  primele
întâlniri.
La  conversațiile  mărunte,  teme  precum  salariile,  vârsta  sau  convingerile
politice sunt adesea tabu. În schimb, se discută subiecte mai generale precum
vremea, evenimentele curente sau hobby-urile.
Este considerat nepoliticos să critici pe alții cu voce tare în public sau să atragi
atenția  asupra  greșelilor.  Critica  ar  trebui  să  fie  constructivă  și  discretă.  De
asemenea,  în  discuții,  se pune adesea accentul  pe menținerea unei  abordări
obiective și mai puțin emoționale.
Când stai la coadă, împinsul este dezaprobat. Se așteaptă să te așezi la rând
și să aștepți răbdător până îți vine rândul.
În mijloacele de transport public sau în spații închise, volumul ridicat ar trebui
evitat  în  general.  Conversațiile  telefonice  zgomotoase  sau  ascultarea  muzicii
fără căști sunt considerate lipsite de respect.
Respectul  față  de  mediu  este  important  pentru  mulți  germani.  Sortarea
gunoiului este considerată de la sine înțeles, iar aruncarea deșeurilor în natură
este văzută ca lipsită de respect și necorespunzătoare.
Aceste aspecte culturale pot fi utile în viața de zi cu zi pentru a evita situațiile
jenante și pentru a încuraja o conviețuire respectuoasă și armonioasă.
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9.2 Cum să te comporți corect în situații sociale
În  Germania  există  anumite  reguli  de  comportament  care  sunt,  în  general,
așteptate în interacțiunile sociale. Înțelegerea acestor reguli vă va ajuta să vă
simțiți mai în siguranță și mai confortabil în situații sociale.
1. Punctualitate: Germanii pun mare preț pe punctualitate. Întârzierile de
peste cinci minute sunt adesea percepute ca fiind nepoliticoase. Dacă totuși
apare o întârziere, se apreciază o scurtă informare.
2. Salutul: La salut, se strâng mâinile, de obicei cu un zâmbet prietenos. În
situații informale sau de comuniune, o îmbrățișare poate fi de asemenea
obișnuită, mai ales între prieteni.
3. Spațiul personal: Respectați spațiul personal al altora. O distanță de
aproximativ un braț este adecvată în majoritatea situațiilor.
4. Directitatea: Germanii comunică, de regulă, direct. Este obișnuit ca
oamenii să spună exact ce gândesc, chiar dacă uneori acest lucru pare abrupt.
5. Conversația de politețe: Conversația de politețe poate fi rezervată.
Temele populare sunt vremea, sportul sau cultura. Evitați subiectele prea
personale sau controversate, cum ar fi politica și religia, la o primă întâlnire.
6. Forma de adresare: Folosiți „Herr“ sau „Frau“ urmat de numele de
familie, până când vi se oferă trecerea la „tu” sau la prenume. Forma
„Dumneavoastră” este formală și recomandată în cele mai multe situații
profesionale și sociale.
7. Cadouri: Dacă sunteți invitat, aduceți un mic gest de mulțumire, cum ar fi
flori, ciocolată sau vin. Amintiți-vă să scoateți florile din folie înainte de a le
oferi.
8. Distincția dintre formal și informal: Fiți atenți la context, dacă acesta
necesită o interacțiune formală sau informală, mai ales la locul de muncă.
9. La restaurant: Dacă sunteți invitat la un restaurant și gazda plătește,
mulțumiți politicos. Dacă plătiți separat, spuneți clar chelnerului „Separat, vă
rog”.
10. Convorsatiile telefonice: La apelurile telefonice, prezentați-vă la început
cu numele dumneavoastră, chiar dacă sunteți cel care sună.
Respectând  aceste  puncte,  vă  veți  ușura  stabilirea  contactelor  sociale  și
evitarea  neînțelegerilor.  Germania  apreciază  respectul  reciproc  și
comunicarea clară – înțelegerea acestor valori vă va facilita integrarea.
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9.3 “Obiectivitatea” germană – Emoții în discuție
În  Germania,  în  discuții  se  pune  adesea  mare  preț  pe  obiectivitate  și  fapte.
Emoțiile  și  dispozițiile  personale  trec  frecvent  pe  plan  secundar.  Acest  lucru
poate  duce  la  neînțelegeri  în  întâlnirile  interculturale,  deoarece  unele  culturi
preferă un schimb emoțional.
În  comunicarea  profesională  și  adesea  și  cea  privată  din  Germania,
argumentele  și  faptele  sunt  în  prim-plan.  Discuțiile  sunt  adesea  utilizate  ca
mijloc de a găsi cea mai bună soluție și se așteaptă ca critica să fie percepută
în  mod  constructiv  și  nu  personal.  Eficiența  și  directitatea  sunt  valori
importante  în  acest  context;  discuțiile  ajung  rapid  la  obiect  fără  ocolișuri
inutile.
Participanții  la  discuțiile  din  Germania  tind  să  aprecieze  afirmațiile  clare  și
directe.  Formulațiile  excesiv  de  politicoase  sau  indirecte  pot  fi  percepute  ca
nefiind sincere sau chiar derutante. Este important să se păstreze o anumită
distanță în conversație. Confruntările directe nu sunt, de regulă, o expresie a
antipatiei, ci fac parte din schimbul obiectiv.
Pentru cineva care vine în Germania, poate fi de ajutor să se adapteze și să nu
caute  o  legătură  emoțională  în  fiecare  conversație.  Totuși,  se  apreciază
echilibrul între obiectivitate și ascultarea empatică; așadar, este recomandabil
să nu se reprime complet  propriile  sentimente,  ci  să fie  integrate adecvat  la
situație.
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10 Integrare și participare socială
10.1 De ce integrarea înseamnă mai mult decât a
învăța limba
Integrarea  în  Germania  depășește  cu  mult  simpla  învățare  a  limbii.  Deși
germana este, fără îndoială, un instrument cheie pentru a te descurca în viața
de zi cu zi și pentru a câștiga un punct de sprijin profesional, limba constituie
doar baza pentru o integrare de succes.
Un aspect important este înțelegerea culturii germane și a normelor sociale. În
Germania,  punctualitatea,  fiabilitatea  și  separarea  vieții  private  de  cea
profesională  joacă  un  rol  semnificativ.  Aceste  valori  se  reflectă  în  multe
domenii ale vieții, de la modul de lucru până la stabilirea contactelor sociale.
Pentru  a  evita  neînțelegerile,  este  util  să  te  familiarizezi  cu  aceste
particularități culturale.
Participarea la viața socială este la fel de esențială pentru integrare. Aceasta
înseamnă să cauți activ contactul cu localnicii, fie în cadrul unui club sportiv,
la evenimente culturale sau prin participarea la inițiative politice sau sociale.
Această interacțiune permite construirea unei rețele care nu doar oferă sprijin,
dar și favorizează o mai bună înțelegere a așteptărilor și obiceiurilor sociale.
De asemenea, cunoașterea drepturilor  și  îndatoririlor  joacă un rol  central.  Să
știi  ce reglementări  și  legi  se aplică în viața de zi  cu zi,  de la  dreptul  muncii
până la contractele de închiriere, ajută la navigarea în siguranță a sistemului
german și la participarea activă în societate.
Situațiile de ocupare a forței de muncă și de educație sunt alte domenii care
contribuie la integrare. Recunoașterea calificărilor dobândite în străinătate sau
completarea  studiilor  profesionale  îmbunătățește  șansele  pe  piața  muncii  și
favorizează sentimentul de apartenență.
Integrarea este un proces care necesită deschidere și învățare reciprocă. Atât
noua  patrie  cât  și  cei  care  imigrează  în  ea  beneficiază  de  un  schimb  care
depășește limbajul și pătrunde în viața de zi cu zi.

10.2 Cum te poți integra activ
Învățarea  limbii:  Unul  dintre  cei  mai  importanți  pași  pentru  integrarea  în
Germania  este  învățarea  limbii  germane.  Cursurile  de  limbă  sunt  adesea
oferite de școlile populare și  cursurile de integrare. Exercițiile zilnice, fie prin
conversații cotidiene, fie prin consumul de media germană, ajută la progresul
rapid.
Înțelegerea  culturală:  Familiarizarea  cu  tradițiile,  obiceiurile  și  istoria
Germaniei promovează înțelegerea și acceptarea. Vizitele la muzee, teatre și
evenimente culturale sunt oportunități  valoroase pentru a cunoaște mai bine
cultura germană.
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Participare socială: Implicarea în asociații locale sau munca voluntară oferă o
bună oportunitate de a cunoaște oameni din zonă, de a lega rețele și de a se
implica  activ  în  comunitate.  Acest  lucru  poate  avea  loc  în  cluburi  sportive,
grupuri culturale sau inițiative sociale.
Educație  și  formare  continuă:  Participarea  la  măsuri  de  formare  continuă  și
aspirația  către  avansarea  profesională  constituie  o  metodă  eficientă  de
integrare  profesională.  Școlile  profesionale,  colegiile  tehnice  și  universitățile
oferă numeroase oportunități de calificare.
Îngrijirea  vecinătății:  O  relație  prietenoasă  cu  vecinii  ajută  la  ancorarea  în
comunitate.  Invitațiile  la  activități  comune,  cum  ar  fi  serile  de  grătar  sau
festivalurile locale, ar trebui să fie întâmpinate cu deschidere.
Deschidere  și  respect:  Respectul  reciproc  și  toleranța  sunt  principii
fundamentale  pentru  o  conviețuire  armonioasă.  Înțelegerea  diferențelor
culturale  și  disponibilitatea  de  a  accepta  noi  perspective  asigură  o  viață
comună pozitivă.
Networking: Construirea unei rețele sociale în Germania este esențială. Acest
lucru poate fi facilitat prin participarea la evenimente de networking, întâlniri
obișnuite sau evenimente profesionale.
Contactul  regulat  cu  prieteni  și  colegi  germani  nu  doar  că  promovează
integrarea, dar oferă și șansa de a crea relații durabile, care îmbogățesc viața
în Germania.

10.3 Rolul limbii în integrare
Stăpânirea limbii germane joacă un rol central în integrarea în Germania. Este
cheia  comunicării  și  ușurează  enorm viața  de  zi  cu  zi  –  fie  că  este  vorba  de
cumpărături,  de  o  vizită  la  medic  sau  de  interacțiunea  cu  autoritățile.
Cunoștințele de limbă germană sunt,  de asemenea,  esențiale pentru accesul
pe  piața  muncii.  Mulți  angajatori  cer  cel  puțin  cunoștințe  de  bază  de  limbă,
deoarece acest lucru facilitează colaborarea în echipă și contactul cu clienții.
În  plus,  învățarea  limbii  favorizează  integrarea  socială.  Permite  formarea  de
prietenii  și  contacte,  participarea  la  activități  sociale  și  dezvoltarea  unui
sentiment autentic de apartenență. Cursurile de limbă oferă nu doar lecții,  ci
și o oportunitate de a cunoaște alte persoane aflate în situații similare.
Guvernul  german  sprijină  învățarea  limbii  prin  cursuri  de  integrare,  care
adesea constau în cursuri de limbă și de orientare. Aceste cursuri reprezintă o
ofertă  valoroasă  pentru  a  te  adapta  mai  repede  în  societate  și  pentru  a
înțelege mai bine cultura germană.
În  concluzie,  este  recomandabil  să  începi  să  înveți  limba  germană  cât  mai
devreme posibil. Cu cât te simți mai sigur în folosirea limbii, cu atât mai ușor
va fi începutul unei vieți noi în Germania.
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10.4 Cum îi văd germanii pe migranți – și cum se
pot reduce prejudecățile
În  Germania,  mass-media,  politica  și  experiențele  personale  influențează
percepția  populației  asupra  migranților.  Adesea,  imigranții  se  confruntă  atât
cu  prejudecăți  pozitive,  cât  și  negative.  Prejudecățile  frecvente  se  referă  la
integrarea pe piața muncii, criminalitate sau diferențe culturale. Acestea sunt
generalizări care nu reflectă realitatea individuală.
Pentru a reduce prejudecățile, este important să se promoveze activ măsurile
de  integrare  și  să  se  implice  în  societate.  Primul  pas  este  însușirea  limbii
germane,  ceea  ce  nu  doar  facilitează  comunicarea,  ci  și  îmbunătățește
accesul  la  educație  și  muncă.  O  modalitate  bună  de  a  intra  în  contact  cu
populația locală sunt activitățile de voluntariat sau participarea la asociații  și
evenimente  locale.  Acest  lucru  reduce  barierele  și  ajută  la  o  mai  bună
cunoaștere reciprocă.
Schimbul  de  culturi  promovează  înțelegerea  și  respectul.  Migranții  pot
îmbogăți  germanii  prin împărtășirea culturii  și  tradițiilor lor.  Pe de altă parte,
interesul  migranților  pentru  cultura  germană este  la  fel  de  esențial  pentru  a
dezvolta  și  manifesta  înțelegerea.  Activitățile  comune,  cum  ar  fi  gătitul,
sportul sau muzica, oferă platforme ideale pentru schimbul intercultural.
Transparența  și  comunicarea  sunt  cheie  pentru  evitarea  neînțelegerilor.  O
comunicare deschisă despre așteptări  și  provocări,  atât din partea populației
germane,  cât  și  a  migranților,  este  utilă.  Prejudecățile  apar  adesea  din
ignoranță; de aceea, ajută să se răspândească informații obiective. Accesul la
modele  de  succes  cu  un  fond  migrațional  poate  contribui,  de  asemenea,  la
reducerea prejudecăților.
Instituțiile de învățământ și angajatorii joacă un rol important în integrarea și
reducerea  prejudecăților.  Promovarea  unui  mediu  divers  și  incluziv  poate
schimba percepția colectivă. În acest sens, egalitatea de șanse și promovarea
talentelor indiferent de fondul cultural sunt decisive.
În  cele  din  urmă,  experiențele  și  întâlnirile  personale  contribuie  și  ele  la
reconsiderarea  și  reducerea  prejudecăților.  Fiecare  poate  contribui  la
promovarea  unei  conviețuiri  respectuoase  și,  astfel,  la  modelarea  pozitivă  a
procesului de integrare în Germania.
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